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Proverbs 3: 5 - 18;
18 — 5 :3 Slasb JUial
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Coronwn nmpocpHTHc: EPETEICVOT

€607aB: (‘.Q(DTU NEMAN ALHN €XW BU0C.

A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.
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on your own understanding;

in all your ways
acknowledge Him, and He
shall direct your paths.

Do not be wise in your
own eyes; fear the Lord and
depart from evil.

It will be health to your
flesh, and strength to your
bones.

Honor the Lord with
your possessions, and with
the firstfruits of all your
increase;
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so your barns will be

filled with plenty, and your
vats will overflow with new

wine.

My son, do not despise
the chastening of the Lord,
nor detest His correction;

for whom the Lord
loves He corrects, just as a
father the son in whom he
delights.

Happy is the man who
finds wisdom, and the man
who gains understanding;

for her proceeds are
better than the profits of
silver, and her gain than
fine gold.

She is more honored
than precious rubies. Evil
cannot stand against her. It
is easily visible to those
who approach her. And all
treasures cannot compare
with her.

Length of days and
many years are in her right
hand, and in her left hand
riches and honor.

Her ways are ways of
pleasantness, And all her
paths are peace.

,bl:hia.g ﬂ}g&i

GOl Guall JEATY
ARG Y

4335 QoM Aaag o3 G
A S il IS

339 ) Gl (i sh
TR vesd
vt

53 G 538 goas oY
R (e A gag 45 Aadl)
oall)

Bl (I3 e ST (A
gl gy Y ol
QUL (e J1 ) geal) g

g ¥ i) 65 \gia

B S 5 ol sk Lgdoas
) Wl (B el

ey
Sl 8 o (35 g 5o
A3



O‘F(A)(A)HN NT€E MWND Te NNHTHPO‘F
EONAALONI L 20C] 0702 C‘T&ZPHO““‘T

NNHETE 2,6HOT xuépoc izEppHT wll6orc.

Ovwor /Qf%p/ac €607aB [lenmorf
WA ENES NEU YA ENES NTE NIENES,

THPOY. D UHN,

She is a tree of life to

her.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.

those who take hold of her,
and happy are all who retain
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Therefore, thus says the
Lord concerning the king of
Assyria: ‘He shall not come
into this city, nor shoot an
arrow there, nor come
before it with shield, nor
build a siege mound against
it.

By the way that he
came, by the same shall he
return; and he shall not
come into this city,” Says
the Lord.

‘For I will defend this
city, to save it for My own
sake and for My servant
David’s sake.””

Then the angel of the
Lord went out, and killed in
the camp of the Assyrians
one hundred and eighty-five
thousand; and when people
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arose early in the morning,
there were the corpses, all
dead.

So Sennacherib king of
Assyria departed and went
away, returned home, and
remained at Nineveh.

Now it came to pass, as
he was worshiping in the
house of Nisroch his god,
that his sons Adrammelech
and Sharezer struck him
down with the sword; and
they escaped into the land
of Ararat. Then Esarhaddon
his son reigned in his place.

In those days Hezekiah
was sick and near death.
And Isaiah the prophet, the
son of Amoz, went to him
and said to him, “Thus says
the Lord: ‘Set your house in
order, for you shall die and
not live.””

Then Hezekiah turned
his face toward the wall,
and prayed to the Lord,

and said, “Remember
now, O Lord, | pray, how I
have walked before You in
truth and with a loyal heart,
and have done what is good
in Your sight.” And
Hezekiah wept bitterly.
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And the word of the
Lord came to Isaiah, saying,
“Go and tell Hezekiah,
‘Thus says the Lord, the
God of David your father:
“I have heard your prayer, I
have seen your tears; surely
I will add to your days
fifteen years.

I will deliver you and
this city from the hand of
the king of Assyria, and |
will defend this city.””

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 22: 1 - 30
30-1:22 s

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Then Eliphaz the
Temanite answered and
said:

Can a man be profitable
to God, though he who is
wise may be profitable to
himself?

Is it any pleasure to the
Almighty that you are
righteous? Or is it gain to
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Him that you make your
ways blameless?

Is it because of your fear
of Him that He corrects you,
and enters into judgment
with you?

Is not your wickedness
great, and your iniquity
without end?

For you have taken
pledges from your brother
for no reason, and stripped
the naked of their clothing.

You have not given the
weary water to drink, and
you have withheld bread
from the hungry.

But the mighty man
possessed the land, and the
honorable man dwelt in it.

You have sent widows
away empty, and the
strength of the fatherless
was crushed.

Therefore, snares are all
around you, and sudden fear
troubles you,

or darkness so that you
cannot see; and an
abundance of water covers
you.
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Is not God in the height
of heaven? And see the
highest stars, how lofty they
arel

And you say, ‘What
does God know? Can He
judge through the deep
darkness?

Thick clouds cover Him,
so that He cannot see, and
He walks above the circle of
heaven.’

Will you keep to the old
way, which wicked men
have trod,

who were cut down
before their time, whose
foundations were swept
away by a flood?

They said to God,
‘Depart from us! What can
the Almighty do to them?’

Yet He filled their
houses with good things;
but the counsel of the
wicked is far from me.

The righteous see it and
are glad, and the innocent
laugh at them:

‘Surely our adversaries
are cut down, And the fire
consumes their remnant.’
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Now acquaint yourself
with Him, and be at peace;
thereby good will come to
you.

Receive, please,
instruction from His mouth,
and lay up His words in
your heart.

If you return to the
Almighty, you will be built
up; you will remove iniquity
far from your tents.

Then you will lay your
gold in the dust, and the
gold of Ophir among the
stones of the brooks.

Yes, the Almighty will
be your gold and your
precious silver;

for then you will have
your delight in the
Almighty, and lift up your
face to God.

You will make your
prayer to Him, He will hear
you, and you will pay your
VOWS.

You will also declare a
thing, and it will be
established for you; so light
will shine on your ways.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

When they cast you
down, and you say,
‘Exaltation will come!’
Then He will save the
humble person.

He will even deliver one
who is not innocent; Yes, he
will be delivered by the
purity of your hands.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
SLISTOSY

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 87: 2, 3
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc €ROA HeN
TETATSEAION €807a8 KATA A0OVKAN

ASI0%7.

O Lord, incline Your ear
to my cry. For my soul is
full of troubles, and my life
draws near to the grave. |
am counted with those who
go down to the pit. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Then He spoke a parable
to them, saying: “The
ground of a certain rich man
yielded plentifully.

And he thought within
himself, saying, ‘What shall
I do, since | have no room
to store my crops?’

So he said, ‘I will do
this: I will pull down my
barns and build greater, and
there I will store all my
crops and my goods.

And | will say to my
soul, “Soul, you have many
goods laid up for many
years, take your ease; eat,
drink, and be merry.””’

But God said to him,
‘Fool! This night your soul
will be required of you; then
whose will those things be
which you have provided?’

So is he who lays up
treasure for himself, and is
not rich toward God.”

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk umenbdoic IHCOvC
[lixpicToc: MamOCTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAW( ETTIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgud) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Philippians. May his
blessing be upon us. Amen.

(el Ja) ) gl ud g2
Ol Uina ¢ 9805 dudial) 43S

Piammoic B: a - I

Philippians 2: 1 - 16

16-1:2 uld

DH 07N €T€ OVHPO NZHT TIE NTe
Hlf\x;PlCTOCZ cpHéTe 078WT N2HT TIE NTE
OTATATIH: (}JH\GTG O‘rne“rfycpnp e NTe
OVTITINETVA cpHéTe O‘K‘MGT(‘Q&N;}L{&Z)T

TTE NEX O‘K‘MGT(‘QGN&HT.

Uee, mapawt €BOA 2INa f\rre*renep
0TLETI NOTWT ETARRTATH pw Te: €Te
NTOTEN VUAT: E—:pe*reno; ﬁggcpup
WYTLH: épe‘renor NOTZHT NOTWT.

HTeTeNep 2,A1 AN €N O‘rf‘gb' NHN
0TAE BEN OTVETUAIWMOT €WOTIT:
AAAA \N1’>PH | €N ToeRI0 ﬁe,HT:
E—:pe‘renxw hneTeNépHO‘r NTEN BHNOY

€TOVOTER EPWTEN.

€N moval THovAl UMWTEN NT268H
AN ENHETE NOTVTEN UNAT ATEN BHNOT:

AAAA NEM NA NETENEPHOY: TIOTAI

Therefore, if there is any
consolation in Christ, if any
comfort of love, if any
fellowship of the Spirit, if
any affection and mercy,

fulfill my joy by being
like-minded, having the
same love, being of one
accord, of one mind.

Let nothing be done
through selfish ambition or
conceit, but in lowliness of
mind let each esteem others
better than himself.

Let each of you look out
not only for his own
interests, but also for the
interests of others.
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Uapeqne‘rf edal N%pm DHEN BHNOY:
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DHETYOT F€N 0TMOPPH NTE
DrovT NOTZWAEN AN TIE éTaqne‘rf
%poq: €epeqI NOT27CWC N

Pnovt.

NAAA aggovwe] eBoA acj0
NOTMOPPH MBWK: €AW BEN OFINI
NPWAL eavXent) SeN 0TCKKHUA MPpHT
NOTPWAL.

A cjeeBio imma*rq
€AC|EPPECICIHTEN WA EBPHI €PNOT:

0VMOT A€ NTE O‘X‘CT&‘K‘POC.

€ohe Par abnovt epe,O‘rb bacqy:
0702, aqepé,no*r Na¢] izmpan HeTOOCI

épan NIBEN.

oINa HeN $pan NIHCOvC NTe KeAl
NIBEN KWAX: NA TPE NELM NA KAl

N€EY NHETCATIECHT UITKAZI.

0v02, NT€ AaC NIBEN 0VWN2, €BOA:
%€ [16oic IHcovC l'[lfx;proc €TWOT

uhnovt PrwT.

Swce Te NaveNpat kaTa EppH'I'
é‘rape*renep pegcwTen NCHO% NIBEN

HEN TTAKINI &&P(D‘TGN VUATATY AN

Let this mind be in you,
which was also in Christ
Jesus,

who, being in the form
of God, did not consider it
robbery to be equal with
God,

but made Himself of no
reputation, taking the form
of a bondservant, and
coming in the likeness of
men.

And being found in
appearance as a man, He
humbled Himself and
became obedient to the
point of death, even the
death of the cross.

Therefore, God also has
highly exalted Him and
given Him the name which
is above every name,

that at the name of Jesus
every knee should bow, of
those in heaven, and of
those on earth, and of those
under the earth,

and that every tongue
should confess that Jesus
Christ is Lord, to the glory
of God the Father.

Therefore, my beloved,
as you have always obeyed,
not as in my presence only,
but now much more in my
absence, work out your own
salvation with fear and
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SOHNO7W \emom)(‘g New Tiepawi \eépm

exen Trtuat.

:)lple,wB NIBEN ATONE kpenpen

NELY OTUOKLEK.

2INA hTeTenggwm épeTeNOI
NATAPIKI 0702, NAKEPEOC NWHPI NTE
Pnowt: EpeTeNO‘raB den euHT
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Kaeo2ikon eBoA HeN Tie TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT HeTpoc.

D, Mavenpat.

trembling;

for it is God who works
in you both to will and to do
for His good pleasure.

Do all things without
complaining and disputing,

that you may become
blameless and harmless,
children of God without
fault in the midst of a
crooked and perverse
generation, among whom
you shine as lights in the
world,

holding fast the word of
life, so that | may rejoice in
the day of Christ that | have
not run in vain or labored in
vain.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
G984 i\l

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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E—:mneenaneq.
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For “He who would love
life and see good days, let
him refrain his tongue from
evil, and his lips from
speaking deceit.

Let him turn away from
evil and do good; let him
seek peace and pursue it.

For the eyes of the Lord
are on the righteous, and
His ears are open to their
prayers; but the face of the
Lord is against those who
do evil.”

And who is he who will
harm you if you become
followers of what is good?

But even if you should
suffer for righteousness’
sake, you are blessed. “And
do not be afraid of their
threats, nor be troubled.”

But sanctify the Lord
God in your hearts, and
always be ready to give a
defense to everyone who
asks you a reason for the
hope that is in you, with
meekness and fear.

having a good
conscience, that when they
defame you as evildoers,
those who revile your good
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[pazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:

GPG TIO¥CUOT €607AB gg().)]'ll NELAN.

conduct in Christ may be
ashamed.

For it is better, if it is the
will of God, to suffer for
doing good than for doing
evil.

For Christ also suffered
once for sins, the just for the
unjust, that He might bring
us to God, being put to
death in the flesh but made
alive by the Spirit.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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uhbnovt.

But Peter lifted him up,
saying, “Stand up; I myself
am also a man.”

And as he talked with
him, he went in and found
many who had come
together.

Then he said to them,
“You know how unlawful it
is for a Jewish man to keep
company with or go to one
of another nation. But God
has shown me that | should
not call any man common
or unclean.

Therefore, | came
without objection as soon as
| was sent for. | ask, then,
for what reason have you
sent for me?”

So Cornelius said, “Four
days ago | was fasting until
this hour; and at the ninth
hour | prayed in my house,
and behold, a man stood
before me in bright
clothing,

and said, ‘Cornelius,
your prayer has been heard,
and your alms are
remembered in the sight of
God.
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ITooic 821)0% NAK.

€Tacovwn Ae prq NX€ l'[e*rpoc
Texac] X€ €N 0TMEBNH! TNAT X€

0vpe012,0 an 1€ ProvT.

A AAA Népl—ll deN g.g?\O?x NIBEN
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Send therefore to Joppa
and call Simon here, whose
surname is Peter. He is
lodging in the house of
Simon, a tanner, by the sea.
When he comes, he will
speak to you.’

So | sent to you
immediately, and you have
done well to come. Now
therefore, we are all present
before God, to hear all the
things commanded you by
God.”

Then Peter opened his
mouth and said: In truth |
perceive that God shows no
partiality.

But in every nation
whoever fears Him and
works righteousness is
accepted by Him.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 85: 3, 4
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enyw zapox I6oic. A AAHAOVIA.

Have mercy on me, O
Lord: for to You I will cry
the whole day. Rejoice the
soul of Your servant: for to
You, O Lord, I have lifted
up my soul. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eROA deN
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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wear away, the twelve came
and said to Him, “Send the
multitude away, that they
may go into the surrounding
towns and country, and
lodge and get provisions;
for we are in a deserted
place here.”
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But He said to them,
“You give them something
to eat.” And they said, “We
have no more than five
loaves and two fish, unless
we go and buy food for all
these people.”

For there were about
five thousand men. Then He
said to His disciples, “Make
them sit down in groups of
fifty.”

And they did so, and
made them all sit down.

Then He took the five
loaves and the two fish, and
looking up to heaven, He
blessed and broke them, and
gave them to the disciples to
set before the multitude.

So they all ate and were
filled, and twelve baskets of
the leftover fragments were
taken up by them.

Glory be to God forever.
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Second Day of the Fifth Week of Lent (Tuesday)
(9\3&33! 3\9.-3) J.-),\SS\ 9‘9443‘ O u.u.a&\ &J,WA\Z\ O @\.ﬁ\ de\

Prophecies
&) gaddl)

Numbers 10: 35-11: 35
35:11 - 35 :10 2=

€BoA HeN TXWY nHlapleuoc NTE
UwscHe TUTIPOPHTHC: EPETIEC|CLOT

€007aAB: (‘g(!)]'ll NEMAN AMHN €XW VUOC.

A reading from the
Book of Numbers of
Moses the prophet, may
his blessing be with us.
Amen.

L () 685 duaBall A€ 4y
o

Miaprestoc I A€-1a: A€

Numbers 10: 35-11: 35

35:11-35:10 2l

Ovo2 acww €TACOTWTER Nx€E
trvBwToc 0702, exe UwwcHe: xe TwNK
IT6oic ovoe, MAPOTAWP €BOA Nx€
NEKXAXI THPOT: MAPOTHWT NX€E OTON

NIBEN €8n0CT 10K,

0702, €N TIVTON 0702, TIEXAY: K€
ITI6oi1c waTaceo N2AN NQJO New 2anNeBa

HEN TIEKAA0C HICP&HK.

Owvo2, maaoc Naqkpenpen N2AN
neT2,wor unenso wllfoic: 0oz,
AgewTen nxe TGoic 0voe, AYXWNT deN
0T1RON: 0702 AM02 ;\I:{)PHI NBHTOT NXE€
O‘rkpwn eBo 2iTen I6oic: ovoz,

ACJOTWY NOTMEPOC NTE Tnapenﬁo?m.
Ovo2 aqwy €BOA Nxe TAaoc 0vBe
UwsvcHc: 0v02, aqTwhe, Nxe UwwcHe

\eépm 2a [ooic: 0vo2, aqé,powp NX€E

So it was, whenever
the ark set out, that Moses
said: “Rise up, O Lord! Let
Your enemies be scattered,
and let those who hate You
flee before You.”

And when it rested, he
said: “Return, O Lord, to
the many thousands of
Israel.”

Now when the people
complained, it displeased
the Lord; for the Lord
heard it, and His anger was
aroused. So the fire of the
Lord burned among them,
and consumed some in the
outskirts of the camp.

Then the people cried
out to Moses, and when
Moses prayed to the Lord,
the fire was quenched.
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nlkpwn.
0vo2 avtpen Eppan WITINA €TE MUAT
€ Eppwlce,: %€ AU02 NSHTOT NXE€

O‘rkpwu eBo 21en I6oic.

0v02, MVOTXT €TE NOHTOV
&‘?GPGT[IG‘)"MIN EOTETOTUIA 0702, AV2ENCI
&‘TPIMIZ 0702, TIEXE NGN(A)HPI ).!HICP&H?\ X€

NI GGN&'I' AQ NN €0TWAL.

D Nephrevt NNITEBT €QaNOTOLOT
BHEN XHMI NXINXH: NEW NIHXI NEW

NIMXOA NEW mggb' HN.

IH'NO‘r A€ E\Tem],r‘rxﬂ g;wow\ NENBaAA

CENATE2AI AN €EBOA €EMIVANNA.

Iivanna A€ hEppH*l' NO‘rBepg)HO‘r Te:

0702 TIEYCUOT NCLUOT NXPICT&?\OC.

O<o2, (‘gaqf €BOA N:X€ TMAAOC ECWKI
imoq: 0702 Ncemo*rq DHEN OVETNI 1€
NTOVTEN N2,0¢] 3N Tuxa2T 0702,
f\lcecpacq denN 'I'(‘QIZDZ 0702 1)aTea1107
N2ANKENEPITEN: 0702, TEYIAWNH ACOI
hE})pHT NOvT T ecBen 0veRIw eBOASEN
0VNE?,.

Ovoz, \eggwn E\pegan 1wt 1 emecHT
€X€N FrapesBorn hméxwpe, ggaq?

ETIECHT WITINANNA 2IWTC.

So he called the name
of the place Taberah,
because the fire of the
Lord had burned among
them.

Now the mixed
multitude who were among
them yielded to intense
craving; so the children of
Israel also wept again and
said: “Who will give us
meat to eat?

We remember the fish
which we ate freely in
Egypt, the cucumbers, the
melons, the leeks, the
onions, and the garlic;

but now our whole
being is dried up; there is
nothing at all except this
manna before our eyes!”

Now the manna was
like coriander seed, and its
color like the color of
bdellium.

The people went about
and gathered it, ground it
on millstones or beat it in
the mortar, cooked it in
pans, and made cakes of it;
and its taste was like the
taste of pastry prepared
with oil.

And when the dew fell
on the camp in the night,
the manna fell on it.
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Ovoz, WagCcwTEN \epwov evpIul NXE€
UW¥CHC KATA NOTVAHUOC: THOTAI THOTAI
IPEN TIECPO: 0F02 AXWNT BEN 0TVRON
nxe [Goic E—:nm‘gw: 0702 Nape

novmeT2,wow uneneo sllwvcHe.

0«02, mexe UwvcHe ullboic xe eoBe
0% AKT2,€MKO LTTEKMBWKI 0702, €8B€ 0%
VTN NOT2MO0T MTTEKNO0: XE AKTAAE

MXWNT VTTAIAAOC GPOI.

UH anok z\lepBOKl WMTTAIAAOC THPC 1€
ANOK AIMACOT X€ KXW MMOC NHI %€ 6] Ime)
é?)pm €KENK leppHT NOTAONI
uPHETOTENDT 6 1) €B0TN EMIKAR:
hEppH'l' EmepK NNovioT.

D iNaxen agjown etumaaaoc THPY
x€ %pmr Eépm EXWI €TXW MNOC: LE MA

A0 NAN €0TWY.

0vo2, 0N WXou Luol ANOK €jal

WMTAIAAOC MVATAT XK€ MAICAXI 20pW) NHI.

lcxe xnaipr NHI uTapHTT: 1€ doeBeT
DEN 0TMOT 0702, AIXINI NOT2M0T

!.!TTGK!!GO INA NT&(‘&)TGHN&‘K‘ EMT2ELKO

WTAAAOC.

0voe, mexe II60ic wllwvcHe: xe
8wovT NHI NyBe Npww1 eBoAdeN
NENWHPI nﬂlcpan?\: NHI NOOK €TEKCWOT¥N

VVWOT NXE EJAN]TPGCB‘F‘TGPOC NTe

Then Moses heard the
people weeping throughout
their families, everyone at
the door of his tent; and the
anger of the Lord was
greatly aroused; Moses
also was displeased.

So Moses said to the
Lord, “Why have You
afflicted Your servant?
And why have | not found
favor in Your sight, that
You have laid the burden
of all these people on me?

Did I conceive all these
people? Did | beget them,
that You should say to me,
‘Carry them in your
bosom, as a guardian
carries a nursing child,’ to
the land which You swore
to their fathers?

Where am | to get meat
to give to all these people?
For they weep all over me,
saying, ‘Give us meat, that
we may eat.’

I am not able to bear all
these people alone,
because the burden is too
heavy for me.

If You treat me like
this, please kill me here
and now, if | have found
favor in Your sight, and do
not let me see my

"’

wretchedness!

So the Lord said to
Moses: “Gather to Me
seventy men of the elders
of Israel, whom you know
to be the elders of the
people and officers over
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TMAIAAOC NE NEYW NOVCAD: 0702, EKENOT
€TCKYNH NTe TueTuespe: 0702 €VE0R!

GP&‘TO‘F VAT NEVAK

AN

0702, €161 EMECHT NTACAKI NEVAK
VAT 0702, €IWAI €ROABEN TITINETHA
€TYH 2IXWIK 0702 efexw 2IXWOT: 0702,
e‘r\eqm NELUAK VTTENOTOI MTTAIAAOC: 0¥02,

NNEKOAOT MUMATVATK.

0702, EKEXOC MTTAIAAOC X € MATOVRE
OHNOT NPACT: 0702, €peTeN €oTeMAY: X€
apeTenpiu unenso ullforc epeTenzw
W00c: %€ NI €oNaT A NAN €0FWI 0402
x€ NANEC NAN €N deN XHa Tie:

0702 \epe Il6oic fac Nan €0TWM.

0oz, €P€T€N€O‘K‘(Dn N.{)HTC{ oval
NE2,007 AN: OTAE CNAT AN NE: OVAE TIOV
NE2,007 AN NE: OTAE MHT NEZO00V AN NE:

OTAE X0FT NEZOOY AN NE.

Wa 07aBOT NEZ00T EpeTeN\eorwn
aq(‘gafreqf €BOASEN NETEN Wal 0v0%
€EWWTTI NWTEN Exo?\epa: Xe€
&pe*renepa*rcw“ren nca T6oic dHeTSeN
OHNOY: 0702, \&PGTGNPILQI hneqheo
E—:pe’remxw HUOC € €POT NAN €1 eBoABen

XHaul.

them; bring them to the
tabernacle of meeting, that
they may stand there with
you.

Then I will come down
and talk with you there. |
will take of the Spirit that
is upon you and will put
the same upon them; and
they shall bear the burden
of the people with you, that
you may not bear it
yourself alone.

Then you shall say to
the people, ‘Consecrate
yourselves for tomorrow,
and you shall eat meat; for
you have wept in the
hearing of the Lord,
saying, “Who will give us
meat to eat? For it was
well with us in Egypt.”
Therefore, the Lord will
give you meat, and you
shall eat.

You shall eat, not one
day, nor two days, nor five
days, nor ten days, nor
twenty days, but for a
whole month,

until it comes out of
your nostrils and becomes
loathsome to you, because
you have despised the Lord
who is among you, and
have wept before Him,
saying, “Why did we ever
come up out of Egypt?”’”
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O+vo2, mexe UwvcHe: xe maiaaoc

ET;\IZ)HTCI CGGPCOO“‘ we ;\I(‘QO ;\IPG,’J;\IP&TO‘K‘Z

0%02, NOOK K2x® 1u0c x€ Fnat ANWOT

NOYABROT N€E200%.

UH Niecwov New NI€2WOY
z\‘rg)anée?\éw?xov MH CENAPAWOT: I€

NITEBT THPC| NTE Pros Acganewort uH
CNAPAYOT.

0«02, exe ITooic wllwvcHe: x€ BH
Txi1x wllooic NAPAQOT AN: ZHAH KNA€EWI

X€ &N TIACAXI NATAZ0K U)AN LUON.

Ovoz, aqf eBo nxe UwwcHe €qeaxl
NeY TIAIAA0C THPY nnicaxi nNTe TG oic:
0702 aqewoﬁ' Bu:gBe ﬁpwm €BoA Ben
mﬁpecB‘r’repoc NTE THAAOC: 0702,

AqTAZWOT épa*ro‘r uk®T NFCKTNH.

Ovoz, aqf enecHT Nxe [T6oic den
0%0 HTII 0702, ACCAXI NEMAY: 0202 aqfn?\l
€BOASEN TITINETHA ETYH 2IXW 0702,
AYXW 2IX€EN m{gﬁe NﬁpecB‘rTepoc 2WC
A€ énq €V TON imoq EXWOT NXE
TITTNET VA mepﬁpocpHTe‘rm HeN

Tnapeuﬁo?\H: 0V02, WTI0OVA2, TOTOV XE.

002, avCcwWXT NX€E pwui cNaw deN
Tnapeuﬂo?\uz PpaN NOTAI VUWOT

EAAAA: Eppan umuag cnaw e UoAal:

And Moses said, “The
people whom | am among
are six hundred thousand
men on foot; yet You have
said, ‘I will give them
meat, that they may eat for
a whole month.’

Shall flocks and herds
be slaughtered for them, to
provide enough for them?
Or shall all the fish of the
sea be gathered together
for them, to provide
enough for them?”

And the Lord said to
Moses, “Has the Lord’s
arm been shortened? Now
you shall see whether what
I say will happen to you or
not.”

So Moses went out and
told the people the words
of the Lord, and he
gathered the seventy men
of the elders of the people
and placed them around
the tabernacle.

Then the Lord came
down in the cloud, and
spoke to him, and took of
the Spirit that was upon
him, and placed the same
upon the seventy elders;
and it happened, when the
Spirit rested upon them,
that they prophesied,
although they never did so
again.

But two men had
remained in the camp: the
name of one was Eldad,
and the name of the other
Medad. And the Spirit
rested upon them. Now
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0702 eqirron NX€E OVITNETLA \eé,pl-n
EXWOT 0702, mepﬁpocpHTe‘rm: 0702
&ANE-:BOK NE HEN NHETATTHITOT €307
NIovIZA “]’EIK‘I‘NHZ mepﬁpocpu're‘rm deN

TrapesBoaH.

Ovo2, acjooxi NX€ 0vIEAWIP! A TANE
Uw¥CHE: 0702, TeXAC] €XW 190C K€
€A2AA New UwArar ceepﬁpocpn're‘rm

deN frapesBoAH.

0O+o2, ACEPOTW NXE€ lHcow TIWHP!
NMNavH mcwTI: PHETOR,! €EPAT( VTIEVBO
slwwcHe mexac): xe maooic UwwcHe

VATANZO LUWOT.

0vo2, mexe UwveHe NaC| X€ MH NOOK
€6NaTY(02 NHI: 0702, NIM €ONATHIC NTE
TMaIAA0C THPY epﬁpocpl-rre‘rm NTEN
I[6oic: 20TaN i\pe(‘gan II6oic
Thneqﬁne‘ma \eéle €XWO.

Ovo2 aquwenaq) nxe UwweHe
E—:‘]‘napeuBoKH: heoq NEeY mﬁpecB‘rTepoc

NTE HICP&HZ.

002, a0viNevua eBod 2iTen TG oic:
0702 AcjepxINIOp ho‘mecan imel
eBoABeN Eplon 0702 ACJ€NC €xXeN
Tnapeuﬁo?\H: hEpnwlT NOT€2,00% imoggl
caunal uTKwT NTTApenBOAH: NaT ma2!

CNA7T €BOA 2a TIKa2l.

they were among those
listed, but who had not
gone out to the tabernacle;
yet they prophesied in the
camp.

And a young man ran
and told Moses, and said,
“Fldad and Medad are
prophesying in the camp.”

So Joshua the son of
Nun, Moses’ assistant, one
of his choice men,
answered and said, “Moses
my lord, forbid them!”

Then Moses said to
him, “Are you zealous for
my sake? Oh, that all the
Lord’s people were
prophets and that the Lord
would put His Spirit upon
them!”

And Moses returned to
the camp, he and the elders
of Israel.

Now a wind went out
from the Lord, and it
brought quail from the sea
and left them fluttering
near the camp, about a
day’s journey on this side
and about a day’s journey
on the other side, all
around the camp, and
about two cubits above the
surface of the ground.
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002, acTwny NX€ TIAAOC MITIER007
THP] New TegpacT: 0vo2 acewoy
Nt ueciwt hm—npl: 0702, CDHE—:‘T&qGO‘b“G‘T
TKOVXI WHT Bn(opoc: 02,02, ATXEAXWAOY
NWOT NZANX€EAXEA MITKWT

fr]'napenﬁo?m:

MiacjeTt Na)H DeN NOTNAX 2!
UTMATOTHOTNK: 0702 acjuBon nxe [T6oic
exeN mAaoc: 0v0g allboic wapr umaaoc

den ovniwT Nepéo*r %nag)w.

DvFpen Ppan umua eTe vuav xe
NIN2AT NTE NIETIOTMIA: XE ATOEUC

mAa0C imm ;\IPGqGPéT{IBTMIN.

O+o02, mAa0C aqm"w'reﬁ €BoAdeN
NIN2A% NTE Temovura eﬂ).cepwe: 0702,

aq(‘gwm NX€ TMAAOC deN :)XCGP(!)(-).

Orwor NjT,DIdC eo0vaB llennoriy

YA ENES NEM YA ENES NTE NIENEZ, THPOT.

QA UHN,.

And the people stayed
up all that day, all night,
and all the next day, and
gathered the quail, he who
gathered least gathered ten
homers; and they spread
them out for themselves all
around the camp.

But while the meat was
still between their teeth,
before it was chewed, the
wrath of the Lord was
aroused against the people,
and the Lord struck the
people with a very great
plague.

So he called the name
of that place Kibroth
Hattaavah, because there
they buried the people who
had yielded to craving.

From Kibroth
Hattaavah the people
moved to Hazeroth, and
camped at Hazeroth.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Proverbs 3: 19-4: 9

9 :4-

€BoA denN l‘Imapomn& NTe CoAonwn
TUTIPOPHTHC: EPETIECICLOT €607AB: W

NEVAN AUHN €YXW®W 110C.

19 :3 Olaslas JUid

A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.

d53 cJL@-\S\&-“.\dSM\?Uﬁ
‘Msw\eydssdaﬂ\
byde gad OB o) s Ll
GEM&JLAMJ el
M\u}\p

*Lu‘uu.\u@aﬂ\uts.ﬂ‘g
Cual (e ¢ éhuu\dm
uj‘u&\ywd‘&cuj\
MAM.\ESMJAAM\

&«4:9-63\ &-“A ?.u\ U.G.Aﬁ
Aa a3y ‘«UM ‘-UJ-@»
35 Gdl) a 58 ) gl

Jagdl wu Eigl Bag
uA \34153 & g 2 ui\ ua.a.d\
g pad

o L) (980 &y oIl s
S Cor ¥ L g )
il

el U () 685 daiiall

Mimapoiuia NTe CoAomwn T Ie-A0

Proverbs 3: 19-4:9

9:4-19 :3 Judi

27



Pnovt den FeoPra acj2icent
WIKARL: aqcoﬁ'l' A€ chpHO‘rf deN
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ben oveceHcic aqdpwd NX€ NINOVN
NIGHTH A€ avdat NeaNiwT.

MTagHp hnepplm €BoA &pee, A€

€TACOD NI NEW TTAMETI.

&INA NTECWND NX€ TEKYTIH: 0702,
NTE 0T2M0T WOl 2ITEKNABI: TOTE €pe
OVOVZAI YWTI NNEK CAPZ: NEW OTNOZEW

NN€EKKAC.

INA NTEKLOW! HEN 0TOWT N2HT
SINEKQLWIT ‘THPO‘)" HenN O‘T&IPHNHZ 0702

NTECYTew 010 pom Nxe TEKOA2,0AX.

6(‘90.)“ S’&P AKUWANZENCI GK\G(‘Q(DITI kOl
;\I&T?JO']'Z 0ov02, E—ZEQ(!)T[ AKWaN ;‘IKOT

€KEENKOT eq&o?xx.

0702, NNeKep2,0T daTeH NOYNOVYT
ACWANI OTAE NIOTOI BHNOT NTE

NIACEBHC.

IT6oic S’&P eqé(‘gwm 21 NEKQWIT
THPO“‘Z 0v02 Gq\GTZ\XPO ;\ITGKCD&'T INA

NTGC(‘QTGMKIH.

AN

l‘{nepTaano NTOTK €IpI MTITTEBNANES]
NEW CDHG‘TGPZ)&G EWWTT EOVON TETEKKIX

VAT eepBOHem.

The Lord by wisdom
founded the earty] by
understanding He
established the heavens;

by His knowledge the
depths were broken up, and
clouds drop down the dew.

My son, let them not
depart from your eyes, keep
sound wisdom and
discretion;

so they will be life to
your soul and grace to your
neck. Then your body will
be healthy and your bones
will be healed.

Then you will walk
peacefully and safely in
your way, and your foot will
not stumble.

When you lie down, you
will not be afraid; Yes, you
will lie down and your sleep
will be sweet.

Do not be afraid of
sudden terror, nor of trouble
from the wicked when it
COMEeS;

for the Lord will be your
confidence, and will keep
your foot from being caught.

Do not withhold good
from those to whom it is
due, when it is in the power
of your hand to do so.
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Ycoq sap umeneo ullfoic Nxe
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NISUVHI.

[Icazovi ubnovt den THI
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Provt ot edovn ezpen mOACIRHT:

NH A€ €TOERIHOTT Ema*]‘nwo‘r NOT2MOT.
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NOTWOT: NIACERHC A€ Av0T f\lowg;wg.
CwTen maHp! etcBw NTe

TETENIWT: 0702, MAZBHTEN €EMI

eovkat.

Do not say to your
neighbor, “Go, and come
back, and tomorrow | will
give it,” when you have it
with you.

Do not devise evil
against your neighbor, for
he dwells by you for
safety’s sake.

Do not strive with a man
without cause, if he has
done you no harm.

Do not envy the
oppressor, and choose none
of his ways;

for the perverse person
is an abomination to the
Lord, but His secret counsel
is with the upright.

The curse of the Lord is
on the house of the wicked,
but He blesses the home of
the just.

Surely, He scorns the
scornful, but gives grace to
the humble.

The wise shall inherit
glory, but shame shall be the
legacy of fools.

Hear, my children, the
instruction of a father, and
give attention to know
understanding;
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Unepyw NCwK Feodra ovoz,
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THpPOY. D UHN,

for I give you good
doctrine: Do not forsake my
law.

When I was my father’s
son, tender and the only one
in the sight of my mother,

He also taught me, and
said to me: “Let your heart
retain my words; keep my
commands, and live.

Get wisdom! Get
understanding! Do not
forget, nor turn away from
the words of my mouth.

Do not forsake her, and
she will preserve you; love
her, and she will keep you.

Wisdom is the principal
thing; therefore, get
wisdom. And in all your
getting, get understanding.

Exalt her, and she will
promote you; she will bring
you honor, when you
embrace her.

She will place on your
head an ornament of grace;
a crown of glory she will
deliver to you.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the age
of all ages. Amen.
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Isaiah 40: 1 -8
8 -1 :40 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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agcaxil.

“Comfort, yes, comfort
My people!” Says your
God.

“Speak comfort to
Jerusalem, and cry out to
her, that her warfare is
ended, that her iniquity is
pardoned; for she has
received from the Lord’s
hand double for all her
sins.”

The voice of one crying
in the wilderness: “Prepare
the way of the Lord; make
straight in the desert a
highway for our God.

Every valley shall be
exalted and every mountain
and hill brought low; the
crooked places shall be
made straight and the rough
places smooth;

the glory of the Lord
shall be revealed, and all
flesh shall see it together;
for the mouth of the Lord
has spoken.”
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The voice said, “Cry
out!” And he said, “What
shall I cry?” “All flesh is
grass, and all its loveliness
is like the flower of the
field.

The grass withers, the
flower fades, but the word
of our God stands forever.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 25: 1 - 26: 142
14 :26 -1 :25 @4

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.

Lﬂ.u» du& «JU» da\& o \9.«4
Oy ke vua dS» «"cs-“-"
U PUPH

«J.N\ uS\ ‘L\i\ﬂh@i\ ‘\.AJS

o L) 518l &y gl Jaaa
ol LglS oY) L g 18

43S 3 Gadal) gl (ha
Ol U 0y S5 dudialf

lwB Ke: a - K& 1A

Job 25:1-26:14

14 :26 - 1 :25 <y

mqepo‘r&) nxe Baaaaa

TIIC&“‘XITHC TeXaq X€:

O« sap me mﬁpoomlon €BHA
t\sowao*f €BOA ITOTY: cpHeTaqeamb

NENYAI NIBEN €N TIETOOCI.

Unenepe 2\l OFN METI XE OTON
0%0YN €BOA NaQWTT NOTPECJEPY;POY:
NI2L A€ NE NHETE MUMON ZLOPAC Nal
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Then Bildad the Shuhite
answered and said:

Dominion and fear
belong to Him; He makes
peace in His high places.

Is there any number to
His armies? Upon whom
does His light not rise?
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How then can man be
righteous before God? Or
how can he be pure who is
born of a woman?

If even the moon does
not shine, and the stars are
not pure in His sight, how
much less man,

who is a maggot, and a
son of man, who is a
worm?”’

But Job answered and
said:

“How have you helped
him who is without power?
How have you saved the
arm that has no strength?

How have you
counseled one who has no
wisdom? And how have you
declared sound advice to
many?

To whom have you
uttered words? And whose
spirit came from you?

“The dead tremble,
those under the waters and
those inhabiting them.

Sheol is naked before
Him, and Destruction has
no covering.

He stretches out the
north over empty space; He
hangs the earth on nothing.

He binds up the water in
His thick clouds, yet the
clouds are not broken under
it.
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THOYWINI Ney T AKI.

SANCTYAOC NTE TPE AT2WA: 0702,

ATTWUT 2ITEN TEYETIBTUIA.

ben ovxon eqbpe Proa 2€pr: den

ovkat 2e aqz‘g*ro WTIKHTOC.

MiwTe, A€ NTe The ceepzof
Z)&TG(‘.]E;HI HEN 072 2,CANI A€ aqéwTeB

)JJUKP&K(!)N NATIOCTATHC.

SHTITIE IC NAl 2ANVEpOC NTE
TIEUWIT NE: 0702 IXEN OTEAKEMH
NTE 0CAXI ENECWTEW NZ)HTq: TXOM
A€ NTE Neqéapaﬁw: NIt €TENI X€

A(NAAIC NONAT.

Orwor Nij/ac eeoraB llennoriy
WA ENES NEY WA ENES NTE NIENES

THPOT. D UHN.

He covers the face of
His throne, and spreads His
cloud over it.

He drew a circular
horizon on the face of the
waters, at the boundary of
light and darkness.

The pillars of heaven
tremble, and are astonished
at His rebuke.

He stirs up the sea with
His power, and by His
understanding He breaks up
the storm.

By His Spirit He
adorned the heavens; His
hand pierced the fleeing
serpent.

Indeed these are the
mere edges of His ways,
and how small a whisper we
hear of Him! But the
thunder of His power who
can understand?”’

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 85: 5, 6
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN
TIEVASTEAION €00%aR KaTA Uapkon

ATIO%.

For You, O Lord, are
righteous, and gentle; and
plenteous is Your mercy to
all who call upon You. Give
ear, O Lord, to my prayer;
and attend to the voice of
my supplication. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 9: 14 - 24
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And when He came to
the disciples, He saw a
great multitude around
them, and scribes disputing
with them.

Immediately, when they
saw Him, all the people
were greatly amazed, and
running to Him, greeted
Him.
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And He asked the
scribes, “What are you
discussing with them?”’

Then one of the crowd
answered and said,
“Teacher, I brought You
my son, who has a mute
spirit.

And wherever it seizes
him, it throws him down; he
foams at the mouth,
gnashes his teeth, and
becomes rigid. So | spoke
to Your disciples, that they
should cast it out, but they
could not.”

He answered him and
said, “O faithless
generation, how long shall |
be with you? How long
shall I bear with you? Bring
him to Me.”

Then they brought him
to Him. And when he saw
Him, immediately the spirit
convulsed him, and he fell
on the ground and
wallowed, foaming at the
mouth.

So He asked his father,
“How long has this been
happening to him?”” And he
said, “From childhood.
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And often he has
thrown him both into the
fire and into the water to
destroy him. But if You can
do anything, have
compassion on us and help

2

us.

Jesus said to him, “If
you can believe, all things
are possible to him who
believes.”

Immediately the father
of the child cried out and
said with tears, “Lord, I
believe; help my unbelief.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle

ITav20c PBwk vmenbdoic IHCOvC
[lixpicToc: amocToA0C €TOAZEN:
PHETATOAW( ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

J g ) (g3 Aba

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Philippians. May his
blessing be upon us. Amen.
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Philippians 2: 22 - 26
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But you know his
proven character, that as a
son with his father he served
with me in the gospel.
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Therefore, | hope to
send him at once, as soon as
I see how it goes with me.

But I trust in the Lord
that I myself shall also come
shortly.

Yet | considered it
necessary to send to you
Epaphroditus, my brother,
fellow worker, and fellow
soldier, but your messenger
and the one who ministered
to my need;

since he was longing for
you all, and was distressed
because you had heard that
he was sick.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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NEMICTOAH NT€E TENIWT lwaNNHC.
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The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
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Mavenpat Tnov ANON 2ANWHPI
nTe Provt ovoz, ima*reqo‘rone, €BoA
X€ ANNAEP AW ;\IPH'I'Z TENCWOTN A€ K€
éggwn ACWANOTWNE, €BoA TENNA€Ep

e € TENNAT E-:poq KaTa EppH'l'

Beloved, now we are
children of God; and it has
not yet been revealed what
we shall be, but we know
that when He is revealed,
we shall be like Him, for we
shall see Him as He is.
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é*reqo: iwoq.

0702, 070N NIBEN €TE TAIZEATIC
;\I‘TOTC{ Eépm éxmq waqTovBo(: KATA
Eppl-r]' €Te PHOTAR imoq.

Ovon NiBeN eTIpl hEpNOBI eql\pl ON
Rrﬁmom&: EpnoBl sap TANOMIA TE.

0702, TENCWOTN €TA PH OTWNZ,
€BOA %€ 2INA NTECeA NINOBI 0702,

E})NOBI worm f\l!)HTq AN.

OvoN NIBEN €TYom f\leTq
hnaqepnoﬁn: O%VON NIBeN GTl\pl izEpNOBI
imeqmw époq OFA€ hneqcowwnq.

NIAAWOT! imenbpe 21 cepen
OHNOY: cpHe*rfpl NTneenm OTOUHI TTE

KATa QpHT €T€ PHOTOUHI Tie.

CDHG‘T;})I A€ hEpNOBI 0veBOADEN
TIARBOAOC TE x€ MAIABOAOC E{GpNOBl
ICX€EN 2H: €efie dar acjovwne €BOA NXE€
ﬁg)le ubnovt 2ina I\\ITGqBG?x
NI2BHOTI NTE TIAIABOAOC €ROA.

OvoN NIBEN \GT&‘H.!&CC] €BO BeN
Pnovt: hnaqepnoﬁn: XK€ OFON owipox
Brraq wor héHTq: 0702, MMON ggxon
:unoq Eepnoﬁl XE€ E—:T&‘macq €Bo Ben

Pnovt.

ben da1 ceorwne, €BOA NXE€ NIGHpI

nTe Provt New NIGHP! NTE

And everyone who has
this hope in Him purifies
himself, just as He is pure.

Whoever commits sin
also commits lawlessness,
and sin is lawlessness.

And you know that He
was manifested to take
away our sins, and in Him
there is no sin.

Whoever abides in Him
does not sin. Whoever sins
has neither seen Him nor
known Him.

Little children, let no
one deceive you. He who
practices righteousness is
righteous, just as He is
righteous.

He who sins is of the
devil, for the devil has
sinned from the beginning.
For this purpose the Son of
God was manifested, that
He might destroy the works
of the devil.

Whoever has been born
of God does not sin, for His
seed remains in him; and he
cannot sin, because he has
been born of God.

In this the children of
God and the children of the
devil are manifest: Whoever
does not practice
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ANENIEN

TMAIRBOAOC: OFON NIBEN €T€E Nejipi
NOUHI aN: NoveBoA Ben DProvT an Te:

Neyw PHeTE NG€l WITEYCON AN.

Xe dal e MWW PHETAPETEN
COBLEY ICXEN 2H: K€ 2INA

N‘TGTGNL!GNPG NG‘TGNGPHO‘U‘.

Hacnror ime/w ENpPE TIKOCKOC
0TA€ NHETWOTT JEN TTIKOCLOC:!
TIKOCLOC NACINI NEY Teqéme TUIA PH
Ae €7’l/\7l b&orw‘gy udnort c}mgwm

‘g/c\ ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

righteousness is not of God,
nor is he who does not love
his brother.

For this is the message
that you heard from the
beginning, that we should
love one another.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

°JMLS"MJ"A'“JA‘"“UY
baul.ua.n_\a.au‘ ;JJ\UA

A 2Ly Vg allad) | guad Y
Uggdg gy allad) callall 3
p g 4l 5] ) piay (50 Lol

ol 1Y) )

Jo ) Gl Ja ) ca Joid
TN dany (il gadiall gkl

ol Uina () 985 aglS 53 ¢l

Tpazic KA: 1- K

Acts 24: 10 - 23

23 -10 :24 Jsi
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(Y wpen Epoq NX€ TZHTENWON
€BPECCALI: EICWOTN MUOK IC OTMHY)
f\lponnl €KOl Npeq*te,an énanz‘g?\w?x:
TN&%})O‘V&) BEN 0TOTNO( NZHT \eépm
€XWI.

€ovon Z‘gxon WOK €ENT XE NTTATE
2,070 EMHT CNAT NEZO00T WWIT ICXEN

E—Z‘T&l(‘gﬁ \G\ZJPHI \elepowca?u-m EO‘K‘(D(‘QT.

Then Paul, after the
governor had nodded to him
to speak, answered:
“Inasmuch as I know that
you have been for many
years a judge of this nation,
| do the more cheerfully
answer for myself,

because you may
ascertain that it is no more
than twelve days since |
went up to Jerusalem to
worship.
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Ovo2, HMON(‘QXO!.! VVWOT Z)&POI
€TA2€ Nal GPA‘TO‘F NaK GTO“‘GPK&TH-

TOpIN VOWOT dapor Fnov.

:ﬂ'O‘r&ma A€ uPal NAK €BOA: xe
KATA TAIMWIT €TE NAI XW® imoq X€
gepecic: alwenyy unaiput udbnovt
NTE NaloT: emnae T €NH THpO%
€TCAHOVT HEN TINOMOC NEM
NlﬁpocpHTHc.

€0%ON NTHI MUAT NOTZEATIC
eDNOTT BHETE Nal 2107 COMC EROA
daxwc: T&NACTACIC €8NAWWTTI

NNIOUHI NEX Nlpeqb'mxonc.

ll_lépl-n A€ Ben dar TepackiN 2w
€BPECW)WTTI NHI NXE OTCTNHAECIC
NaTOpor Nazpen ProvT New Nazpen

NIP(D,Q!I NCHO% NIBEN.

€BRoA A€ 21TeN ZANMHY) Nponm an

eepffpl N2ANVEONAHT MITAEONOC NEL
aanﬁpoccpopa.

Mal €TATXENT EITOVBHOTT NAHTOT
deN mepcpel NEYW OTMHY AN OFTAE NEW

O‘rz‘geop“rep aN: 2anlovaal Ae cRoAdeN

And they neither found
me in the temple disputing
with anyone nor inciting the
crowd, either in the
synagogues or in the city.

Nor can they prove the
things of which they now
accuse me.

But this | confess to
you, that according to the
Way which they call a sect,
so | worship the God of my
fathers, believing all things
which are written in the
Law and in the Prophets.

| have hope in God,
which they themselves also
accept, that there will be a
resurrection of the dead,
both of the just and the
unjust.

This being so, | myself
always strive to have a
conscience without offense
toward God and men.

Now after many years |
came to bring alms and
offerings to my nation,

in the midst of which
some Jews from Asia found
me purified in the temple,
neither with a mob nor with
tumult.
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NCGGPK&THS’OPIN ICX€ OFON NTWO¥

NOT2,WB NEVHI.

UswonN NaI NewOoT M&})OTKOC X€
O0TNOINXONC ATXEN NDHT €102/ GP&T

deN Twa Nteam.

le evBe TaICHMH NOYWT Bal €TAIWWC
€BOA NDHTOT €102,1 €pAT: X€ e€oBe
TANACTACIC NTE NIPEJUWOTT ANOK

ceteam \epm VPOOT 21 OHNOY.

NejrTov A€ epazor Nxe Dvarz
eq?—:m BEN OVTALPO €0B€ Na TIMWIT
eaqxoc Xe€ eggwn aqgganf Eé,pm NX€
Avciac mxl?uapxoc elcen €oBe

OHNOY.

€acjovazcazni izm\exa*ron*rapxoc
\e&pea %poq: etuTon A€ NaC]: 0702
Z—:Z‘g“renggegg‘r 21 NNHZ—:TGNO‘rq
Z—:ggenggn“rq.

Iicaxr 2e nre IMborc eqéA/A/ 0702
ECJEAWAL EJEAAZI OTOS EJETAXPO:
den Fasia nekkAHcia NTe Provy:

ALUHN.

They ought to have been
here before you to object if
they had anything against
me.

Or else let those who are
here themselves say if they
found any wrongdoing in
me while | stood before the
council,

unless it is for this one
statement which | cried out,
standing among them,
‘Concerning the
resurrection of the dead |
am being judged by you this
day.””

But when Felix heard
these things, having more
accurate knowledge of the
Way, he adjourned the
proceedings and said,
“When Lysias the
commander comes down, |
will make a decision on
your case.”

So he commanded the
centurion to keep Paul and
to let him have liberty, and
told him not to forbid any of
his friends to provide for or
visit him.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in

the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AAvIA TiE: I

Psalm 85: 16

A3S 3 ool 2 g0 Lialra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

16 :85 Lsa )

&PIO‘FI NEVHIT NOTUHINI NATAOON:
)JAPO‘FN&‘F NX€ NHGGL!OC'I' 12017 0F¥02

napm‘ﬁ 1. N AAHAOTIA.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

i) )

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TMETATSEAION €607aB KA TA lwaNNHN

ASI0%7.

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 8: 12 -20

20-12 :8 Uag

[Ta2un on acjcaxi Newwor NX€
lHcowe ejxw 1140C: K€ ANOK TI€
DOTWINI NITIKOCLOC: PHeBNA MOY)! NCWI
hneqnoggl DEN TIYAKI: AAAA eql:b' 1
hE})O‘rwml NTE TTWNS.

Iexe Nlcbaplceoc ON NaC] X€ NOOK
NUATATK éTepueepe dapox:
TEKMETVEBPE 0TOUHI AN TE.

:quepom) nxe IHcove ovop, Texaq

NWO¥. X€ KAN G(‘Q(DTI ANOK &lgg&l\l

Then Jesus spoke to
them again, saying, “I am
the light of the world. He
who follows Me shall not
walk in darkness, but have
the light of life.”

The Pharisees therefore
said to Him, “You bear
witness of Yourself; Your
witness is not true.”

Jesus answered and said

to them, “Even if I bear
witness of Myself, My
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0702 ey®wT ANOK AlWaANT2AT
TIA2ATI ANOK OV8MHI TIE: X€ NFY(H
VUATAT AN AAAA ANOK NEW
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0%02, CCHHOVT A€ ON HEN TIETEN
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A Nok A€ Fepuespe dapor 0702
(\:]epneepe dapol nxe DT

CPHE—I‘T&C{T&O‘I‘OI.

Mavxw ovn ;.1110(3 Naq Te Xe€
Ag6wWwN IMexiwT: &qi—:PO“‘ED Nxe lHcowvc:
XKE OFAE ?&NOK ;\I‘TGTGNC(!)O‘FN lwm AN
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Naicaxi Agx0TOV HEN
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0702 MTIE 2\l (JAMONI MM0C: XE NE

UTTATECI NX€ TEGOTNOY.

Iliwor a llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

witness is true, for | know
where | came from and
where | am going; but you
do not know where | come
from and where | am going.

You judge according to
the flesy] I judge no one.

And yet if | do judge,
My judgment is true; for |
am not alone, but I am with
the Father who sent Me.

It is also written in your
law that the testimony of
two men is true.

I am One who bears
witness of Myself, and the
Father who sent Me bears
witness of Me.”

Then they said to Him,
“Where is Your Father?”
Jesus answered, “You know
neither Me nor My Father. If
you had known Me, you
would have known My
Father also.”

These words Jesus spoke
in the treasury, as He taught
in the temple; and no one
laid hands on Him, for His
hour had not yet come.

Glory be to God forever.
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Third Day of the Fifth Week of Lent (Wednesday)
(LY ag9) Sl agall (e ualAd) £ gaadl) (e GG 4 g0

Prophecies

&) gadd)

Exodus 8: 20 - 9: 35

€BoA den [lirozoAroc NTE
UwvcHe THTPOYHTHC: epermejcuow
€807AB: QW NEVAN AMHN €YXW®

21010C.

35:9-20 :8 g.s Al

A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.

Ol Um0 980 ddial) 4TS 4

[li20Z020C H: K - 6: A€

Exodus 8: 20 - 9: 35

35:9 - 20 :8 A

Mexe M6oic 2€ ullwveHe xe
WopTK NATOO%I 0702, 021 Epa*rl(
NITENB0 hcbapa&) HTITTE Neoq E{NHO‘?
€BOA €XEN TINWOT 0702 €KeX0C Naq:
X€ Nal N€ NHéTeqxw NUBOT NXE
IT6oic xe 0¥ WP NTAAAOC €RBOA 2INA
;‘lTO‘I‘(‘Qen(‘QI unol Népm 21 ﬁggaqe.

Ggwn A€ &kgg*renmw(‘g éowwpn
NTAAAOC €ROA: ZHTTTIE ANOK
Tnaowwpn Eépm EXWK NEW EXEN
NEKAAWOTI: NEX EXEN TIEKAAOC: NEW
€X€EN NEKHOY: Nomq Nowaop: 0702
€7€102, NXE NENHOY NTE hmpen
NXHWI €BOA BeN NIAq ﬁomop: NEL

TKA2I PHETOTYH 21X WY.

And the Lord said to
Moses, “Rise early in the
morning and stand before
Pharaoh as he comes out to
the water. Then say to him,
‘Thus says the Lord: “Let
My people go, that they
may serve Me.

Or else, if you will not
let My people go, behold, 1
will send swarms of flies on
you and your servants, on
your people and into your
houses. The houses of the
Egyptians shall be full of
swarms of flies, and also
the ground on which they
stand.

45

e K 1l QO J& &
4.1\ Uﬁﬁeh\uﬁjcw\
iS4 . ‘Udﬁ‘g f-l.a.“ul?c)u
R TR

o 9]

h\u‘r\mdlka\]u.\s‘_ﬁ@lﬁ
uiﬁsdwuiﬁsd-\k-dw\
u&uuuﬂtd\:ﬂu.\st.‘m
Ll Ul.a.iu.u)«a.d\c_\jﬁ
Mo b ) sy



002, €16t WOT ANOK HEN TIIER007
ETENMAT WTTIKAZI NTE Secen: cpH;sTe
TTAAA0C YO 1w Pal NNE aq
f\m‘re,op Wwm fle)H‘rq: 2INA NTEKEMI K€

anok tie [T6oic Provt vmkaz THPY.

0vo2 elet nOTPwpx €BOA 0vTE
MAAAOC NEYW OFTE TTEKAAOC: N2PHI A€

deN P&C"I' eq?:(‘gwm ;‘IKG TIA I HINI.
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KA1 €BOA BN NIAQ| homop.

A cjuort Ae NXE€ Cbapa&)
ellwvcHe New :hapwn €xWw W00C: X€
ALMDINI WET YOTWWOTY)! wll6oic

TETENNOVT NZPHI 2IXEN TIIKA2.

Mexe UwvcHe A€ x€ M00N Z‘yxon
h‘recgwm ima.lpn']': niBo sap NTE
NIpew NXHuWI e TENNAWATOT wllGoic
TIENNO%T : \eg;wn Tap ANWANWET NiBot
NTE NIpew NXHMI MTTOTHB0 EROA:
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And in that day | will
set apart the land of
Goshen, in which My
people dwell, that no
swarms of flies shall be
there, in order that you may
know that | am the Lord in
the midst of the land.

I will make a difference
between My people and
your people. Tomorrow this
sign shall be.”””

And the Lord did so.
Thick swarms of flies came
into the house of Pharaoh,
into his servants’ houses,
and into all the land of
Egypt. The land was
corrupted because of the
swarms of flies.

Then Pharaoh called for
Moses and Aaron, and said,
“Go, sacrifice to your God
in the land.”

And Moses said, “It is
not right to do so, for we
would be sacrificing the
abomination of the
Egyptians to the Lord our
God. If we sacrifice the
abomination of the
Egyptians before their eyes,
then will they not stone us?

We will go three days’
journey into the wilderness
and sacrifice to the Lord
our God as He will
command us.”
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So Pharaoh said, “I will
let you go, that you may
sacrifice to the Lord your
God in the wilderness; only
you shall not go very far
away. Intercede for me.”

Then Moses said,
“Indeed I am going out
from you, and I will entreat
the Lord, that the swarms of
flies may depart tomorrow
from Pharaoh, from his
servants, and from his
people. But let Pharaoh not
deal deceitfully anymore in
not letting the people go to
sacrifice to the Lord.”

So Moses went out from
Pharaoh and entreated the
Lord.

And the Lord did
according to the word of
Moses; He removed the
swarms of flies from
Pharaoh, from his servants,
and from his people. Not
one remained.

But Pharaoh hardened
his heart at this time also;
neither would he let the
people go.
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Then the Lord said to
Moses, “Go in to Pharaoh
and tell him, ‘Thus says the
Lord God of the Hebrews:
‘Let My people go, that
they may serve Me.

For if you refuse to let
them go, and still hold
them,

behold, the hand of the
Lord will be on your cattle
in the field, on the horses,
on the donkeys, on the
camels, on the oxen, and on
the sheep, a very severe
pestilence.

And the Lord will make
a difference between the
livestock of Israel and the
livestock of Egypt. So
nothing shall die of all that
belongs to the children of
Israel.””

Then the Lord
appointed a set time,
saying, “Tomorrow the
Lord will do this thing in
the land.”

So the Lord did this
thing on the next day, and
all the livestock of Egypt
died; but of the livestock of
the children of Israel, not
one died.
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Then Pharaoh sent, and
indeed, not even one of the
livestock of the Israelites
was dead. But the heart of
Pharaoh became hard, and
he did not let the people go.

So the Lord said to
Moses and Aaron, “Take
for yourselves handfuls of
ashes from a furnace, and
let Moses scatter it toward
the heavens in the sight of
Pharaoh.

And it will become fine
dust in all the land of
Egypt, and it will cause
boils that break out in sores
on man and beast
throughout all the land of

Egypt.”

Then they took ashes
from the furnace and stood
before Pharaoh, and Moses
scattered them toward
heaven. And they caused
boils that break out in sores
on man and beast.

And the magicians
could not stand before
Moses because of the boils,
for the boils were on the
magicians and on all the
Egyptians.
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But the Lord hardened
the heart of Pharaoy] and he
did not heed them, just as
the Lord had spoken to
Moses.

Then the Lord said to
Moses, “Rise early in the
morning and stand before
Pharaoh, and say to him,
“Thus says the Lord God of
the Hebrews: “Let My
people go, that they may
serve Me,

for at this time 1 will
send all My plagues to your
very heart, and on your
servants and on your
people, that you may know
that there is none like Me in
all the earth.

Now if | had stretched
out My hand and struck you
and your people with
pestilence, then you would
have been cut off from the
earth.

But indeed for this
purpose | have raised you
up, that I may show My
power in you, and that My
name may be declared in all
the earth.

As yet you exalt
yourself against My people
in that you will not let them

go.
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Behold, tomorrow about
this time 1 will cause very
heavy hail to rain down,
such as has not been in
Egypt since its founding
until now.

Therefore, send now
and gather your livestock
and all that you have in the
field, for the hail shall come
down on every man and
every animal which is
found in the field and is not
brought home; and they
shall die.”””

He who feared the word
of the Lord among the
servants of Pharaoh made
his servants and his
livestock flee to the houses.

But he who did not
regard the word of the Lord
left his servants and his
livestock in the field.

Then the Lord said to
Moses, “Stretch out your
hand toward heaven, that
there may be hail in all the
land of Egypt, on man, on
beast, and on every herb of
the field, throughout the
land of Egypt.”

And Moses stretched
out his rod toward heaven;
and the Lord sent thunder
and hail, and fire darted to
the ground. And the Lord
rained hail on the land of

Egypt.
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So there was hail, and
fire mingled with the hail,
so very heavy that there
was none like it in all the
land of Egypt since it
became a nation.

And the hail struck
throughout the whole land
of Egypt, all that was in the
field, both man and beast;
and the hail struck every
herb of the field and broke
every tree of the field.

Only in the land of
Goshen, where the children
of Israel were, there was no
hail.

And Pharaoh sent and
called for Moses and
Aaron, and said to them, “I
have sinned this time. The
Lord is righteous, and my
people and | are wicked.

Entreat the Lord, that
there may be no more
mighty thundering and hail,
for it is enough. 1 will let
you go, and you shall stay
no longer.”
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So Moses said to him,
“As soon as I have gone out
of the city, | will spread out
my hands to the Lord; the
thunder will cease, and
there will be no more hail,
that you may know that the
earth is the Lord’s.

But as for you and your
servants, | know that you
will not yet fear the Lord
God.”

Now the flax and the
barley were struck, for the
barley was in the head and
the flax was in bud.

But the wheat and the
spelt were not struck, for
they are late crops.

So Moses went out of
the city from Pharaoh and
spread out his hands to the
Lord; then the thunder and
the hail ceased, and the rain

was not poured on the earth.

And when Pharaoh saw
that the rain, the hail, and
the thunder had ceased, he
sinned yet more; and he
hardened his heart, he and
his servants.

So the heart of Pharaoh
was hard; neither would he
let the children of Israel go,
as the Lord had spoken by
Moses.
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 41: 4 - 14
14 - 4 :41 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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DA TNAT NX€E NIEHNOC 0702,
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0702, A¥I €VCOTI.
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Who has performed and
done it, calling the
generations from the
beginning? ‘I, the Lord, am
the first; and with the last |
am He.””

The coastlands saw it
and feared, the ends of the
earth were afraid; they drew
near and came.

Everyone helped his
neighbor, and said to his
brother, “Be of good
courage!”

So the craftsman
encouraged the goldsmity]
He who smooths with the
hammer inspired him who
strikes the anvil, saying, “It
is ready for the soldering”;
then he fastened it with
pegs, that it might not
totter.
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“But you, Israel, are My
servant, Jacob whom | have
chosen, the descendants of
Abraham My friend.

You whom | have taken
from the ends of the earth,
and called from its farthest
regions, and said to you,
“You are My servant, | have
chosen you and have not
cast you away:

Fear not, for I am with
you; be not dismayed, for |
am your God. I will
strengthen you, Yes, | will
help you, I will uphold you
with My righteous right
hand.’

“Behold, all those who
were incensed against you
shall be ashamed and
disgraced; they shall be as
nothing, and those who
strive with you shall perish.

You shall seek them and
not find them, those who
contended with you. Those
who war against you shall
be as nothing, as a
nonexistent thing.

For I, the Lord your
God, will hold your right
hand, saying to you, ‘Fear
not, [ will help you.’

“Fear not, you worm
Jacob, you men of Israel! |
will help you,” says the
Lord and your Redeemer,
the Holy One of Israel.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
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age of all ages. Amen.

Joel 3:9-21
21-9:3 s

A reading from Joel the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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Proclaim this among the
nations: “Prepare for war!
Wake up the mighty men,
let all the men of war draw
near, let them come up.

Beat your plowshares
into swords and your
pruning hooks into spears;
let the weak say, ‘I am
strong.””

Assemble and come, all
you nations, and gather
together all around. Cause
Your mighty ones to go
down there, O Lord.

“Let the nations be
wakened, and come up to
the Valley of Jehoshaphat;
for there I will sit to judge
all the surrounding nations.
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Put in the sickle, for the
harvest is ripe. Come, go
down; for the winepress is
full, the vats overflow, for
their wickedness is great.”

Multitudes, multitudes
in the valley of decision!
For the day of the Lord is
near in the valley of
decision.

The sun and moon will
grow dark, and the stars
will diminish their
brightness.

The Lord also will roar
from Zion, and utter His
voice from Jerusalem; the
heavens and earth will
shake; but the Lord will be
a shelter for His people, and
the strength of the children
of Israel.

So you shall know that |
am the Lord your God,
dwelling in Zion My holy
mountain. Then Jerusalem
shall be holy, and no aliens
shall ever pass through her
again.”

And it will come to pass
in that day that the
mountains shall drip with
new wine, the hills shall
flow with milk, and all the
brooks of Judah shall be
flooded with water; a
fountain shall flow from the
house of the Lord and water
the Valley of Acacias.

57

AQMAJ‘UYMH‘}‘MJ\
454.1\1\3“:3.\\34& C"‘"
Ual.ni\‘_uala o)ma.d\u).m\

A ah 5 OY

¢35 ot ke jala
uﬁu.aﬁc_ul\eyu‘i (s Lail)
f-basl\ 3

?Jﬂig cuwh}éliguwd\
LGAMJAAA

{nd R Qe (e S
Cad b (A i (k) Al )
G qu CaY)y slad)
A Gpany gt ol
i) )

a4d) <5l Ui Al &0 a5
(o I3 Qe B LSt
By g ) NPT
g b aale ) g

JUA-“ u‘ a3l A3 3 & 5K
M\Jcb.uaﬁjhﬁ
U&\J*@a@@u‘g il
E.540 £ 08 Ol e (e
h.wd\ LS"‘J@“"'J



XHuwi eq\eggwm €TTAKO 0702,
tvromea ecé(‘gwm evuenuwt NTE
TITAKO €BOASEN NIGINXONC NTE
NENWHPI nlovaa ;scpna %€ AYPWN

NO¥CNOC| NHUHI €BOADEN TIOVKA2I.

,‘_H'lovze& NAZWPX Wa eNe, 0702,

lGPO‘?C&?&HM €2 ANLWOT NXWOY.

0vo2, €1eb’ IMTIENTIQ)IY) BTTOTNOCY
0%02, FNaTOovBWwov 0vo2, I16oic

NAWWTT HeN Cion.

Orwor NjT/)IAC eeovaB llennoriy
WA ENES NEY WA ENES NTE NIENES

THPOY. D UHN,

€BoA denN lwB TIeuH!: epermeccuov
€607AB: QYW NEVAN AMHN €AW

1800C.

“Egypt shall be a
desolation, and Edom a
desolate wilderness,
because of violence against
the people of Judah, for
they have shed innocent
blood in their land.

But Judah shall abide
forever, and Jerusalem from
generation to generation.

For I will acquit
them of the guilt of
bloodshed, whom I had not
acquitted; for the Lord
dwells in Zion.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 28: 12 - 23
28 -12 :28 w4

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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But where can wisdom
be found? And where is the
place of understanding?

Man does not know its
value, nor is it found in the
land of the living.

The deep says, ‘It is not
in me’; and the sea says, ‘It
is not with me.’
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It cannot be purchased
for gold, nor can silver be
weighed for its price.

It cannot be valued in
the gold of Ophir, in
precious onyx or sapphire.

Neither gold nor crystal
can equal it, nor can it be
exchanged for jewelry of
fine gold.

No mention shall be
made of coral or quartz, for
the price of wisdom is
above rubies.

The topaz of Ethiopia
cannot equal it, nor can it be
valued in pure gold.

From where then does
wisdom come? And where
is the place of
understanding?

It is hidden from the
eyes of all living, and
concealed from the birds of
the air.

Destruction and Death
say, ‘We have heard a
report about it with our
ears.’

God understands its
way, and He knows its
place.

For He looks to the ends
of the earth, and sees under
the whole heavens,

to establish a weight for
the wind, and apportion the
waters by measure.
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for the rain, and a path for
the thunderbolt,

and declared it; He prepared

out.

depart from evil is
understanding.’

Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

When He made a law

then He saw wisdom

it, indeed, He searched it

And to man He said,
‘Behold, the fear of the
Lord, that is wisdom, and to

Glory be to the Holy
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.
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Hear, my son, and
receive my sayings, and the
years of your life will be
many.

| have taught you in the
way of wisdom; | have led
you in right paths.
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When you walk, your
steps will not be hindered,
and when you run, you will
not stumble.

Take firm hold of
instruction, do not let go;
keep her, for she is your
life.

Do not enter the path of
the wicked, and do not walk
in the way of evil.

Avoid it, do not travel
on it; turn away from it and
pass on.

For they do not sleep
unless they have done evil;
and their sleep is taken
away unless they make
someone fall.

For they eat the bread of
wickedness, and drink the
wine of violence.

But the path of the just
is like the shining sun, that
shines ever brighter unto the
perfect day.

The way of the wicked
is like darkness; they do not
know what makes them
stumble.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 54: 1
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic eBoA HeN
TIEVASTEAION €60%aB KaTA Uapkon

ATION.

Give ear to my prayer,
O God, and do not hide
Yourself from my
supplication. Attend to me
and hear me. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 10: 1-12
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Then He arose from
there and came to the
region of Judea by the other
side of the Jordan. And
multitudes gathered to Him
again, and as He was
accustomed, He taught
them again.

The Pharisees came and
asked Him, “Is it lawful for
a man to divorce his wife?”
testing Him.
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And He answered and
said to them, “What did
Moses command you?”

They said, “Moses
permitted a man to write a
certificate of divorce, and to
dismiss her.”

And Jesus answered and
said to them, “Because of
the hardness of your heart
he wrote you this precept.

But from the beginning
of the creation, God ‘made
them male and female.’

‘For this reason a man
shall leave his father and
mother and be joined to his
wife,

and the two shall
become one flesh’; so then
they are no longer two, but
one flesh.

Therefore, what God
has joined together, let not
man separate.”

In the house His
disciples also asked Him
again about the same
matter.

So He said to them,
“Whoever divorces his wife
and marries another
commits adultery against
her.

And if a woman
divorces her husband and
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marries another, she
commits adultery.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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For if those who are of
the law are heirs, faith is
made void and the promise
made of no effect,

because the law brings
about wraty] for where
there is no law there is no
transgression.

Therefore, it is of faith
that it might be according to
grace, so that the promise
might be sure to all the
seed, not only to those who
are of the law, but also to
those who are of the faith of
Abraham, who is the father
of us all;
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imanpn*]‘.

0vo2, €Te uMEW®NI deN TNaeT:
eaqTNIATY UTecjcona axene] SHAH
ACUOT: ATl N2,PHI BEN NAT Q)€ NPOLTI

New TKGMG‘TPGC{M(DO‘FT NTG GMGTPB.

hCappa.

0702, €T€ MITEEPRHT CNAT DEN
ovuneTaeNa T E—:mw(‘g nTe Drov:
AAAA acjxonxen JeN TNaL T

éaq*ﬂnov ubnovt.

0O+o2, &neqe,HT 8WT X€ cpnémqwgg

imoq Na¢ 0¥ON Z‘);)XOM ,\UMO(‘_I é&lq.

€obe Pal aTOTIC NAC| EVMEBUHI.

Ne eTavcdHTC 2€ AN eeBHTq

VUATATY X€E ATOTIC NAT.

as it is written, “I have
made you a father of many
nations” in the presence of
Him whom he believed,
God, who gives life to the
dead and calls those things
which do not exist as
though they did;

who, contrary to
hope, in hope believed, so
that he became the father of
many nations, according to
what was spoken, “So shall
your descendants be.”

And not being weak in
faith, he did not consider
his own body, already dead
since he was about a
hundred years old, and the
deadness of Sarah’s womb.

He did not waver at the
promise of God through
unbelief, but was
strengthened in faith, giving
glory to God,

and being fully
convinced that what He had
promised He was also able
to perform.

And therefore “it was
accounted to him for
righteousness.”

Now it was not written
for his sake alone that it
was imputed to him,
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A TWNY €ofe meNoMAIO0.
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DHeTA TIXINI €507N W NAN
€BOA 2ITOTY €N Epm\?fl' €Al 20T
dal €TANOI E:pzweN h%pm M)HTq:
0702 ENYOTYOT VUON BEN 0T2EATIIC

NTe wov vPNovT.

Ov vONON 2€ a2 €Nep
TIKEWOTWOT MUON N.‘Z)le deN
NI2,0X2,€X: ENEMI XE TTI2,0X2,EX

aqep&wﬁ E€ET2VTIOMNONS,.

Iﬂ'&‘monom—n A€ EVAOKIMH:
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Iﬂ'ae?\mc A€ umach Wi xe
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but also for us. It shall
be imputed to us who
believe in Him who raised
up Jesus our Lord from the
dead,

who was delivered up
because of our offenses, and
was raised because of our
justification.

Therefore, having been
justified by faith, we have
peace with God through our
Lord Jesus Christ,

through whom also we
have access by faith into
this grace in which we
stand, and rejoice in hope of
the glory of God.

And not only that, but
we also glory in
tribulations, knowing that
tribulation produces
perseverance;

and perseverance,
character; and character,
hope.

Now hope does not
disappoint, because the love
of God has been poured out
in our hearts by the Holy
Spirit who was given to us.
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The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dy, Mavenpat.

C8d il

The Catholic epistle of
the First Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1 Peter 4: 12 - 19

19-12 :4 sk 1

Mavenpat hnepep OHNOY fu‘genno
deN TIPWK?, €BNAWWTI HeN 8HNOY:
EVETIPACLOC NWTEN ;.!EDPHT NO%¥2,WB
N(‘genuo Z—:aqxen OHNO%.

DAAA hEppH'l' E—:pe*renon Nz‘gc}JHp
ENINKATS, NTE Hl§cpm‘roc: pawr 2ina
den o wpn €BOA NTE neq&m‘r

;\I‘TGTGNP&(‘QI DEN 0TOEA2A.

lcxe A€ CEWWY) MUWTEN HEN cppan
nl'llxplmoc WOTNIATEN 8HNOT: K€ a
mwov New Txou New [ImNevva NTe

bnovt aqinon imoq €XEN OHNO.

Unenbpe 0FAl A€ MUWTEN
geniucae, ;JEDPH‘T howpeq!aw‘reﬁ: 1€
;JE})PH‘T ﬁowpeqb' 10%1 1€ ;AEDPHT
NOVCAMTIET2,WOV: 1€ leppHT

ho‘rpeqxo‘rgr NCa PHETE Pwe] an TE.

Beloved, do not think it
strange concerning the fiery
trial which is to try you, as
though some strange thing
happened to you;

but rejoice to the extent
that you partake of Christ’s
sufferings, that when His
glory is revealed, you may
also be glad with exceeding

joy.

If you are reproached
for the name of Christ,
blessed are you, for the
Spirit of glory and of God
rests upon you. On their part
He is blasphemed, but on
your part He is glorified.

But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.
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AYNAEPRHTC €BOA NAHTEN Nggopn: 1€
ay) Te MXWK NTE NHETO!I NATOWT NZHT

€mevasseAIoN NTe Provt.

002, ICX€ TOMHI NXONC
ACNANOZELN: 1€ lTlPGqGPNOBI ovo2,

NaCeBHC (NAOTONRC| €BWN.

SWCTE NHETO KA, KATA TIOTWY)
NTE Pnovt VAPOTRWIAL NNOTYVYCH
ebrovt THPECYCWNT €TEN2,0T Népm
deN ﬁxmfpl hmneenaneq.

Hacrror bnepu ENpE TKocuoc
07TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:
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WA ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTOCTOAOC:
€PE TOTCLOT €00VAR WWTII NEVAN.

D MHN.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.

For the time has come
for judgment to begin at the
house of God; and if it
begins with us first, what
will be the end of those who
do not obey the gospel of
God?

Now, “If the righteous
one is scarcely saved, where
will the ungodly and the
sinner appear?”

Therefore, let those who
suffer according to the will
of God commit their souls
to Him in doing good, as to
a faithful Creator.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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lcxe ovn a Provt aqT NwoT
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0702, NavTwov ubnNovT evxw vuoc
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Then the Spirit told me
to go with them, doubting
nothing. Moreover these six
brethren accompanied me,
and we entered the man’s
house.

And he told us how he
had seen an angel standing
in his house, who said to
him, ‘Send men to Joppa,
and call for Simon whose
surname is Peter,

who will tell you words
by which you and all your
household will be saved.’

And as | began to speak,

the Holy Spirit fell upon
them, as upon us at the
beginning.

Then | remembered the
word of the Lord, how He
said, ‘John indeed baptized
with water, but you shall be
baptized with the Holy
Spirit.’

If therefore God gave
them the same gift as He
gave us when we believed
on the Lord Jesus Christ,
who was | that | could
withstand God?”

When they heard these
things they became silent;
and they glorified God,
saying, “Then God has also
granted to the Gentiles
repentance to life.”
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ALHN.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o)Al ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw AaviA TE: B, 15

Psalm 85: 12, 13
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Xe ovnigT e TieKNal ééle €XI:
0702, AKNOZEL NTAYTYH: €BOABEN
avent etcanecHT: Provt
ZANTIAPANOLOC TIETATTWOTNOT \eépm

exwl. DAAHAOTVIA.

For Your mercy is great
toward me; and You have
delivered my soul from the
lowest Hades. God,
transgressors have risen up
against me. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
THETATTEAION €607AR KA TA AOVKAN

ATIO%.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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He also spoke this
parable: A certain man had
a fig tree planted in his
vineyard, and he came
seeking fruit on it and found
none.

Then he said to the
keeper of his vineyard,
‘Look, for three years | have
come seeking fruit on this
fig tree and find none. Cut it
down; why does it use up
the ground?’

But he answered and
said to him, “Sir, let it alone
this year also, until | dig
around it and fertilize it.

And if it bears fruit,
well. But if not, after that
you can cut it down.’

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the Fifth Week of Lent (Thursday)
(i) a 53) Sl o gal) (o Gualdd) £ sanad) (ha 2l ) gl

€Bo2 en HeaHac mmpogHTHC:

Prophecies

&) gadd)

Isaiah 42: 5 - 16
16 - 5 :42 sl

A reading from Isaiah

dudial) 43S gy ¢ ) £l (1a

R R the prophet, may his Ol U (g0
EPETELCHOT EBOTAR: YWTI NEMAN blessing be with us. Amen.
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Healiac BB € - & Isaiah 42: 5 - 16 16 - 5 :42 stad)

Pai me hE}JpH*]‘ E-:Taqxw M0C NXE
I16'0ic ProvTt q)HE-:Taqeamb NT)e
0702, aqépecb’ wc: cpHI-:‘raqeamb
WTTKAZ! NEY NHETE NZJHTq: HeTT
ho‘rmql WTAA0C €TY)OTT 21X W NEY
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A nok e [T6oic Provt ateaz ek
HEN OTMEBMHI: EIEANONI NTEKXIX 0702,
eleTx0M NAK: 0702 AITHIK
NOVAIABHKH NTE TIATENOC: OFOTWINI

NTE 2ANEONOC.

€207WN NNENBAA NTE NIBEAAET:
€INI NNHET2,W0%I WTIEAHC €BOADeEN
NICNA¥2,. 0702, NHET2,€1CI DEN MYAKI

€BROADEN TIHI NTE Y TEKO.

A nok 1e [16oic Pnowt Par me

H&P&NZ TMAWOT NNATHIY NKEOTAL 0TA€

Thus says God the Lord,
who created the heavens
and stretched them out, who
spread forth the earth and
that which comes from it,
who gives breath to the
people on it, and spirit to
those who walk on it:

“I, the Lord, have called
You in righteousness, and
will hold Your hand; I will
keep You and give You as a
covenant to the people, as a
light to the Gentiles,

to open blind eyes, to
bring out prisoners from the
prison, those who sit in
darkness from the prison
house.

| am the Lord, that is
My name; and My glory |
will not give to another, nor
My praise to carved images.

72

IS (G3N D) O 135
bl (W jal u\‘gbu-d\
u.uu.“ uku cL@AALHJ uaji\
Lo CiSUall 3 sl Lgale
1B)

qmu‘,.aua:ym‘y\m
\A@.Gdh;bdhn\gd:.u
43.4)“)}‘9%&

n AL (sl 5 il
(—\.HUA‘UAJJMILAS\M\
MH?GAUMLAJ\M\

Y 5320 a1 SO U
A Yy UAYW\
"Lua.uﬂ



NZ\&PG‘TH NNATHITOY NNIPWT,.

MH NTe wopTt 2HITTTE A NXe€
2ANBEPI: UH ANOK €TNAXOTOV 0702

VTMATOVAOTOT ATTAMWTEN GP(DO“‘.

&wc ellfoic Novzwe uBepr:
TEYAPXH VAWOT imeqpan ICXEN
ATPHLY VTKAZI: NHEONA \ebpm E—:Eplon
0v02 é'repe,wﬁ }\IZ)HTC]Z NINHCOC New
NHETYoOM NSHTON.

Ownog ﬁ(‘gaqe New NeqT i NiepB
NeY NHETWOTT HeN KHpr: e‘r\eomoq
NXE€ NHETWOTT B€N OVITETPA!: e‘r\ewgg
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€7€0TWN2, €EBOABEN NIEONOC.

6 oic Provt NTe Nixow eq;sf €BOA
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ECJETOTNOC 0702 0702, €CJewy) €BOA
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:DJX&P(DI MH AINAYAPWI Y& €BOA:
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L!CDPH"]' NOH €8NAVICI: EIEBPOTTWUT
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2,3N2,EAOC EIETYOTIWOT.

Behold, the former
things have come to pass,
and new things I declare;
before they spring forth |
tell you of them.”

Sing to the Lord a new
song, and His praise from
the ends of the earth, you
who go down to the sea, and
all that is in it, you
coastlands and you
inhabitants of them!

Let the wilderness and
its cities lift up their voice,
the villages that Kedar
inhabits. Let the inhabitants
of Sela sing, let them shout
from the top of the
mountains.

Let them give glory to
the Lord, and declare His
praise in the coastlands.

The Lord shall go forth
like a mighty man; He shall
stir up His zeal like a man
of war. He shall cry out,
yes, shout aloud; He shall
prevail against His enemies.

“I have held My peace a
long time, | have been still
and restrained Myself. Now
I will cry like a woman in
labor, I will pant and gasp at
once.

I will lay waste the
mountains and hills, and dry
up all their vegetation; I will
make the rivers coastlands,
and I will dry up the pools.
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THPOY. D UHN,

I will bring the blind by
a way they did not know; |
will lead them in paths they
have not known. | will make
darkness light before them,
and crooked places straight.
These things I will do for
them, and not forsake them.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Proverbs 4: 20 - 27;
27 - 20 :4 Slarla JUial
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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ear to my sayings.

Do not let them depart
from your eyes; keep them
in the midst of your heart;

for they are life to those
who find them, and health
to all their flesh.

Keep your heart with all
diligence, for out of it
spring the issues of life.

Put away from you a
deceitful mouth, and put
perverse lips far from you.
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Let your eyes look
straight ahead, and your
eyelids look right before
you.

Ponder the path of your
feet, and let all your ways
be established.

Do not turn to the right
or the left; remove your foot
from evil.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 29: 2 - ZQ
20-2:29 @y

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Oh, that | were as in
months past, as in the days
when God watched over
me;

when His lamp shone
upon my head, and when by
His light | walked through
darkness;
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just as | was in the days
of my prime, when the
friendly counsel of God was
over my tent;

when the Almighty was
yet with me, when my
children were around me;

when my steps were
bathed with cream, and the
rock poured out rivers of oil
for me!

When | went out to the
gate by the city, when | took
my seat in the open square,

the young men saw me
and hid, and the aged arose
and stood,;

the princes refrained
from talking, and put their
hand on their mouth;

the voice of nobles was
hushed, and their tongue
stuck to the roof of their
mouth.

When the ear heard,
then it blessed me, and
when the eye saw, then it
approved me;

because | delivered the
poor who cried out, the
fatherless and the one who
had no helper.
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The blessing of a
perishing man came upon
me, and | caused the
widow’s heart to sing for
joy.

| put on righteousness,
and it clothed me; my
justice was like a robe and a
turban.

| was eyes to the blind,
and | was feet to the lame.

| was a father to the
poor, and | searched out the
case that | did not know.

| broke the fangs of the
wicked, and plucked the
victim from his teeth.

“Then I said, ‘I shall die
in my nest, and multiply my
days as the sand.

My root is spread out to
the waters, and the dew lies
all night on my branch.

My glory is fresh within
me, and my bow is renewed
in my hand.’

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 85: 13
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
THETATTEAION €607AR KA TA AOVKAN

ATIO%.

God, transgressors have
risen up against me, and an
assembly of violent men
have sought my soul; and
have not, at first, set You
before them. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Now, it happened on the
next day, when they had
come down from the
mountain, that a great
multitude met Him.

Suddenly a man from
the multitude cried out,
saying, “Teacher, I implore
You, look on my son, for he
is my only child.
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And behold, a spirit
seizes him, and he suddenly
cries out; it convulses him
so that he foams at the
mouty] and it departs from
him with great difficulty,
bruising him.

So I implored Your
disciples to cast it out, but
they could not.”

Then Jesus answered
and said, “O faithless and
perverse generation, how
long shall I be with you and
bear with you? Bring your
son here.”

And as he was still
coming, the demon threw
him down and convulsed
him. Then Jesus rebuked the
unclean spirit, healed the
child, and gave him back to
his father.

And they were all
amazed at the majesty of
God. But while everyone
marveled at all the things,
which Jesus did.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Llalea KJL.U Cma dmé suﬂ.“g,m
AT ) (AN gl Gl
(3558 Al 436 g ¢ 558
el Ui

a Kopinetoc i: LIA-1a

1 Corinthians 10:14 - 11:1
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Therefore, my beloved,
flee from idolatry.

| speak as to wise men;
judge for yourselves what |
say.

The cup of blessing
which we bless, is it not the
communion of the blood of
Christ? The bread which we
break, is it not the
communion of the body of
Christ?

For we, though many,
are one bread and one body;
for we all partake of that
one bread.

Observe Israel after the
flesh: Are not those who eat
of the sacrifices partakers of
the altar?
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What am | saying then?
That an idol is anything, or
what is offered to idols is
anything?

Rather, that the things
which the Gentiles sacrifice
they sacrifice to demons and
not to God, and | do not
want you to have fellowship
with demons.

You cannot drink the
cup of the Lord and the cup
of demons; you cannot
partake of the Lord’s table
and of the table of demons.

Or do we provoke the
Lord to jealousy? Are we
stronger than He?

All things are lawful for
me, but not all things are
helpful; all things are lawful
for me, but not all things
edify.

Let no one seek his own,
but each one the other’s
well-being.

Eat whatever is sold in
the meat market, asking no
questions for conscience’
sake;

for “the earth is the
Lord’s, and all its fullness.”

If any of those who do
not believe invites you to
dinner, and you desire to go,
eat whatever is set before
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you, asking no question for
conscience’ sake.

But if anyone says to
you, “This was offered to
idols,” do not eat it for the
sake of the one who told
you, and for conscience’
sake; for “the earth is the
Lord’s, and all its fullness.”

“Conscience,” | say, not
your own, but that of the
other. For why is my liberty
judged by another man’s
conscience?

But if | partake with
thanks, why am 1 evil
spoken of for the food over
which | give thanks?

Therefore, whether you
eat or drink, or whatever
you do, do all to the glory of
God.

Give no offense, either
to the Jews or to the Greeks
or to the church of God,

just as | also please all
men in all things, not
seeking my own profit, but
the profit of many, that they
may be saved.

Imitate me, just as | also
imitate Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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NETICTOAH NTE TENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

Catholic Epistle
(584 sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter1:2-8

8-2:1 skl
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NWTEN.

IcuapworT nxe ProvT 002,
DiwT wllentorc IHcove Hlf\)cplCTOCZ
QHETE KATA TIAYAI NTE TECNAI
ACXPON €BOTN EOTZEATIC NWND: €BOA
2iTeN TTwNY NlHcowe TixgpicToc eBo

HEN NHEOLWONT.

€30%N eow?mponoma NATTAKO
0702, NATOWHEN 0702 NATAWN:

G‘K‘&PG& GPOC NWTEN HeN NIPHOVI.

ba NH\G‘TO‘K‘N&P(!)IC Z—:pwow deN
ovxon NTe Drovt: eBOA 2ITeN
PnazT eovxar: €CERTWT eNAbwpT

€BOA H€eN TICHOY NDAE.

PHeTE TENNABEAHA NOHTY
NOVKO¥XI FNO¥: ICX€ cwe
NTETENOIENKAS, NSHT NZ)]:)HI deN

&Z\NHIP&CMOC E\IO‘F!!H(‘D;) E\IPH‘T

SINA 8METCWTI NTE TIETENNAZ T

N‘TGC(‘.Q(DTTI €CTAIHOYT €2,0T€ MNOYA

Grace to you and peace
be multiplied.

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a living
hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,

to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade away,
reserved in heaven for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
various trials,

that the genuineness of
your faith, being much more
precious than gold that
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€BOA 2I1TeN O‘TXPQ)L!Z NTOVLEY BHNOT

HeEN 0 WpT eBOA NTe lHcowc

Hlkpl(:‘roc.

CI)HE-Z‘TG TENCWOTN L!L!OCI AN
TGTGNGP\&S’&T{&N hnoq: dai "I'NO“‘ %Te
TENNAT ;-ZPOC,[ AN TGTGNN&&T A€ Z-ZPOC{Z
BEAHA deN OTPK(A)I ;\I&TZA)CAKI ;JMOC.[

0702, eaqb' 1WO0%.

MacnHor 1}176/011 ENpE MKocuoc
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:!
TIIKOCOC NACINI NEY Teqémo TUIA PH
Ae €7’l/\7l ﬁ@ovw‘cy udnort c}naf(ywm

QYA ENES. AUHN.

[pazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCHOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

perishes, though it is tested
by fire, may be found to
praise, honor, and glory at

N < |the revelation of Jesus
deN O‘V(‘QO‘F(‘QO‘T NEY OTVWOT NELW OF¥TAIO:

Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full of
glory.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 21:5-14

14 -5 :21 Jusi
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When we had come to
the end of those days, we
departed and went on our
way; and they all
accompanied us, with wives
and children, till we were
out of the city. And we
knelt down on the shore and
prayed.
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Ovo2 ANEPATIOTAZECOE €BoA2a
NENEPHOY ANAAHI €TXO0I: NH A€

ATKOTOV ENHETENWTOY.

A NON A€ anepewT eBoA den
Twpoc: ani ezpHi ellTonevaic: ovoz
€TANEPACTIAZECBE NNICNHOT ANQ)WTI!

HATOTOT NOTER00%.

Iegpact 2e €TANI €BOA ANI
\eKecapla: 0702 %Tang)e €507 ETTHI
webiammoc THPEC2IYENNOTEYL: €0val TIe

€BOA BeN MWW ANGYWTI Z)&TOTq.

Pa1 Ae Ne 0TON Brraq noav ;\IE{‘TO‘I‘
I\\I(‘QGPI imzxpeenoc e‘repﬁpocpHTe‘rm.

€Tangwm Ae VAT f\lO‘ng;
NE2,007: aql\ NX€ 07al €BOA HeN
Hovaea \GO‘F}IPOC})HTHC e E—:neqpan 105
A vaBoc.

Ovo2, é*raqf WAapoN aq&)?u NTzwNH
nTe [Mavaoc: aquovp ;meqxns New
NecjaAATX TIEXAC): NaI NE NH%Teqxw
powov Nxe IIimnevua esoval: xe
TpwLI €Te Pwe] TTE MAINOXS:
CENACONZ(| ;.!TIMPHT den lepovcarHu
nxe NilovAal 0702, CENATHIC| E—:%pm

ENENXIX N2,ANEOGNOC.

When we had taken our
leave of one another, we
boarded the ship, and they
returned home.

And when we had
finished our voyage from
Tyre, we came to Ptolemais,
greeted the brethren, and
stayed with them one day.

On the next day we who
were Paul’s companions
departed and came to
Caesarea, and entered the
house of Philip the
evangelist, who was one of
the seven, and stayed with
him.

Now, this man had four
virgin daughters who
prophesied.

And as we stayed many
days, a certain prophet
named Agabus came down
from Judea.

When he had come to
us, he took Paul’s belt,
bound his own hands and
feet, and said, “Thus says
the Holy Spirit, ‘So shall the
Jews at Jerusalem bind the
man who owns this belt, and
deliver him into the hands
of the Gentiles.””
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€TaNCWTeM A€ €Nal NaNT20 T
ANON NEM NICNHOY NTE TIMA €Te
VAT \ef‘yren épeq we \e%pm
E—:lepowca?\nn.

ToTe aq?:pw&) nxe [Tavaoc xe ov
e éTeTeNpa imoq: E—ZPGTGNPILN 0702
épe‘ren*]‘hx&& WTTAZHT: ANOK Tap
OTMONON ECONZT AAAA TceRTWT €007
deN lepo‘rca?\Hn Eépm €xeN Cbpzm

wll6oic IHcowc.

€T1e une TEQ2HT A€ 6WT:
&NX&P(Q)N ENXW BOC X€ TETELNAY

ull6oic wapecayw.

ITicaxi Ae ne ITborc eqearar ovoe
EGEAYAL EJEALALI 0T0Z EGETAXPO.
den Tasia nekkAHciA NT€ ProTT:

ALHIN.

Now, when we heard
these things, both we and
those from that place
pleaded with him not to go
up to Jerusalem.

Then Paul answered,
“What do you mean by
weeping and breaking my
heart? For | am ready not
only to be bound, but also to
die at Jerusalem for the
name of the Lord Jesus.”

So when he would not
be persuaded, we ceased,
saying, “The will of the
Lord be done.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

QulEl) ) 9a 30

the king. May his blessings be with us. Amen.

WBaawoc Tw AavIA TE: 1T, 17

Psalm 85: 16, 17

uuM!Mh‘&L\des
u-“M\Ju‘uLSAJ\uAUAJS\J

ﬁ.\‘ﬂ‘;j

Jhm ‘JLA» UJSJJ ulAlﬁ

P g 3 peis (o8
u\ d.i ks;‘. k.u‘ u\ U-“-d Ja.wu
JAY ?-duu\gtu.‘iha.a\ i gl
G5 QO A

Sy 1 Gl Ui 35 a1 Wl
GO dpdia

}'&J’JJMUJJ/MJ”PJ
Acntial) 4 deuiS 4 il

.u,-wf

A3 3 e oidl) 29 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

17 <16 :85 Lsaal)
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B.KGPBOI\-IBIN E-:pon: 0702, AKTNOMT NHI.

A AAHAOTIA.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed. Because You, O
Lord, have helped me, and
comforted me. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcic eBOA deN
TETATTEAION €807a8 KATA AOTKAN

ATIO.

Al Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 13: 10 - 17

17-10 :13 @
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002, 2HTITTE IC 07C2,101 EOVON
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0UHN NPOL!]TIZ 0702 NACKWAX
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Eragnaw Epoc nxe lHcowe acjuoT Y
E-:poc 0702, TIEXAC NAC: XK€ Feaim TexH

€BOA BeN TTEWWNI.

0702, A¢)(A NEYXIZ 2IXWC 0702,
ACCWOTYTEN CATOTC 0702 ac'ﬂnow
ubnovt.

qu%po%w A€ Nx€ TIAPYH
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0oc hmnmy: X€ COOT NEZO0T €TE

E;gge hepawﬁ NBHTOY: hbpm O%N

Now He was teaching in
one of the synagogues on
the Sabbath.

And behold, there was a
woman who had a spirit of
infirmity eighteen years,
and was bent over and could
in no way raise herself up.

But when Jesus saw her,
He called her to Him and
said to her, “Woman, you
are loosed from your
infirmity.”

And He laid His hands
on her, and immediately she
was made straight, and
glorified God.

But the ruler of the
synagogue answered with
indignation, because Jesus
had healed on the Sabbaty]
and he said to the crowd,
“There are six days on
which men ought to work;
therefore come and be
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0702, HeN Te2,00% UTTCABBATON aN.

.'D.q;spowzo Ae Nag) nxe [6oic ovoz,
TeXa(]: X€ NIg)oBI poval poval
VUWTEN E{']'O‘r&) ﬁTeqéae €BOA AN I€
neq?:lo eBoASeN TIOTON2,C| €N
nCaBBATON 0702, NTeqb’ ITO%

;‘ITGq'\TC(!)O‘F.

Oa1 A€ NBOC 0vWep! NTE :D.Bpaan
T€: €ATICATANAC CONZC IC MHT QUHN
Nponm: N€E TIETE cgye AN TI€ €BOA
€BOABEN TIAI CNAT2, HEN TIEL007

wiCaBBaTON.

0vo02 Nal exw VUWOT NavQITI
THPOY TI€ NXE€ NHETT 0%BHC]: 0702,
mMAAOC THPQ] NaCJpay! TTe €xeN 2wh
NIBEN E€TTAIHOYT NHE—I‘T&‘K‘(‘Q(DTII €BOA

2ITOTY.

Iliwor pa llennovry me ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

healed on them, and not on
the Sabbath day.”

The Lord then answered
him and said, “Hypocrite!
Does not each one of you on
the Sabbath loose his ox or
donkey from the stall, and
lead it away to water it?

So ought not this
woman, being a daughter of
Abraham, whom Satan has
bound, think of it, for
eighteen years, be loosed
from this bond on the
Sabbath?”

And when He said these
things, all His adversaries
were put to shame; and all
the multitude rejoiced for all
the glorious things that were
done by Him.

Glory be to God forever.
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) Fifth Day of the Fifth Week of Lent (Friday)
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Prophecies

&) gadd)

Deuteronomy 11: 29 - 12: 27
27 :12 - 29 :11 A

€B0oA HeN TXWU NTE
l'lme‘r'reponomon NTe UwvcHe
TUTIPOPHTHC: EPETIECCLOT €B0VAR:

(‘Q(DTII NELAN ALHN €JXW BL0C.

A reading from the
Book of Deuteronomy of
Moses the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Ol Ui (¢ 9S0 Acudlall 4TS

lee‘r'reponomon 1a:Ke - 18: K7

Deuteronomy 11: 29 - 12:
27

27 :12 -29 :11 a

Ovoe, ec\eggwm &pegan I6oic
Meknowt 61TK €30%N €MKAR:
DHETETEN NACINI éepKZHpononlN
imoq: €KeT MTICVOT €XEN TTWOT
f\l?&plzm: 0702, THCAZ,0%] 2IXEN TTTWOT

NSaIBaA.

UHic naq an 21uHp wm lop2aanc
cada,0v MTUOIT NTE NILANSWTT
NTE Eppl-l BeN TKa2! NXANAAN:
PHETWOT BeN NIMANZWTTT NTE EppH:
PHETTOMI €SoATWA €THeN \emz‘g(‘gHN

eTbocl.

NewTen Y&P TGTGNN&(-ZPKINIOP ;.UTI
lOPZ&NHCZ ;-I(‘QG ;-I.‘Z)O‘FN EEGP;(?\HPONOL!IN

wmka2l gHeTe IT6oic IleTennovt

Now it shall be, when
the Lord your God has
brought you into the land
which you go to possess,
that you shall put the
blessing on Mount Gerizim
and the curse on Mount
Ebal.

Are they not on the
other side of the Jordan,
toward the setting sun, in
the land of the Canaanites
who dwell in the plain
opposite Gilgal, beside the
terebinth trees of Moreh?

For you will cross over
the Jordan and go in to
possess the land, which the
Lord your God is giving
you, and you will possess it
and dwell in it.
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VTETENUBO0 LPOOT.

Mai Ne NI0va2,ca2NI NEW NI2AT
NHETETEN Na APE2 €DWOT EAITOT BEN
mikazt: $H [I6oic Provt NTe
NETENIOT NATHIC NWTEN deN
TIEKAHPOC NNIEZ00Y THPOY €T€

TENNAWND MUWOT IXEN TIKARI.
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mkpwn: E—:pe*ren €TaKe TovpaN €BOA

DEN TINA €TE VUAT.

HN(—:TeN?pl hnanpw]‘ NNWTEN

wllooic MTeTennowt.

And you shall be careful
to observe all the statutes
and judgments, which | set
before you today.

These are the statutes
and judgments which you
shall be careful to observe
in the land which the Lord
God of your fathers is
giving you to possess, all
the days that you live on the
earth.

You shall utterly
destroy all the places where
the nations which you shall
dispossess served their
gods, on the high mountains
and on the hills and under
every green tree.

And you shall destroy
their altars, break their
sacred pillars, and burn
their wooden images with
fire; you shall cut down the
carved images of their gods
and destroy their names
from that place.

You shall not worship
the Lord your God with
such things.
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NTE NETENE2,WOT NEL NETENECWOT.

EpeTenovwn VOAT VTTIEVB0
wll6oic MeTennovt: ovoe, E—IPG‘TGN
E-:O‘moq HeN 2wB NIBEN €Te
TENNA2ITOT OHNOY Epwow: NOWTEN
NEM NETENHOT KATA EppHT Z—:‘raq?mo*r

Z—:ponc nxe [6oic Meknowt.

Ovoe, NNGTGNIPI KaTa NH THPO‘)"
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UrnateTent sap wa fnow
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eHeTe [Iooic [TeTennov| NaTHIC
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lOPZ&NHC E—I\GPGTGN \G(‘Q(DTH 2IXEN THKAZI

¢HeTe [T601c [TeTennowT

But you shall seek the
place where the Lord your
God chooses, out of all your
tribes, to put His name for
His dwelling place; and
there you shall go.

There you shall take
your burnt offerings, your
sacrifices, your tithes, the
heave offerings of your
hand, your vowed offerings,
your freewill offerings, and
the firstborn of your herds
and flocks.

And there you shall eat
before the Lord your God,
and you shall rejoice in all
to which you have put your
hand, you and your
households, in which the
Lord your God has blessed
you.

You shall not at all do
as we are doing here today,
every man doing whatever
is right in his own eyes,

for as yet you have not
come to the rest and the
inheritance which the Lord
your God is giving you.

But when you cross
over the Jordan and dwell in
the land which the Lord
your God is giving you to
inherit, and He gives you
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Naepx?\npononm 2490¢] NWTEN: 0702,
€CJEBPETETEN MTON NWTEN €BOA 2a
NETENETXALI THPOY €TKWT EPWTEN

0v02 E—ZPG‘TGN \G(‘!‘.)(.Q)T[l deN O‘FT&ZPO.

Ovoe, ecéggwm WA %Teqnacomq
nxe T6oic MeTennovt enovt
Eneqpan VAT épeTenefm EVANNT
THpow %Taonaen VWHOTEN hcpoor:
NETENOAIA NeW NETENWOTWWOTWI:
NEN NeTeNpeuaT NEN Nl&napr NTE
NETENZIX: NEM NETENTAIO NEM COTTT
NIBEN NTE NeTeNzwpon NHETE

TeNNawy vuwor ulleTennov.

€peTeN \eomoq uneneo ullfoic
IleTennov: NOHWTEN NEW NETENWYHPI
NEM NETENWEP! NEW NETENBWK New
NETENBWKI: NEW TIAETVITHC €TYH deN
NETENTITAH: X€ MUON TeqTol TP
OTAE€ O‘rk?\Hpoc NEMWTEN.

Uaz,eHk EPOK imepfm NNEKOAIA

;'-.‘é;PHl HeN val NIBEN E-STGKN&N&‘? \GPOCI

D AAA TIIMA éTeqNACOan Naq

nxe [T6oic TleknowT den 0wl NNeKBAKI:

EKEINI €2,DHI NNEKOAIA MUAT: 0702
EKEIPI MVAT N2,WB NIBEN €TF2,0N2€EN

VOWOT NTOTK 1Poov.

rest from all your enemies
round about, so that you
dwell in safety,

then there will be the
place where the Lord your
God chooses to make His
name abide. There you shall
bring all that I command
you: your burnt offerings,
your sacrifices, your tithes,
the heave offerings of your
hand, and all your choice
offerings which you vow to
the Lord.

And you shall rejoice
before the Lord your God,
you and your sons and your
daughters, your male and
female servants, and the
Levite who is within your
gates, since he has no
portion nor inheritance with
you.

Take heed to yourself
that you do not offer your
burnt offerings in every
place that you see;

but in the place which
the Lord chooses, in one of
your tribes, there you shall
offer your burnt offerings,
and there you shall do all
that I command you.
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THPY eKE-:(‘ng 0702, EKEOTEM aq: KaTa
Temeornia NTe TEKYTYH: KATA TCMOT
nTe 6oic Meknovt cpHI-:TaqTqu NaK
deN Baki NIBEN: PHETOADEM M)H*rq
NeYW PHETTOVBHOTFT e‘réowonq €¥COTT

VPpHT NOTOARCI 1€ OTEIOTA.

ITAHN TMCNOC| NNETENOTOMC]
epeTenecponq €BOA 2IXEN TIKARI

uPpHT NOTMWOF.

”NGKZ‘QKGHKOM E\IO‘K‘G.)M HeN
NeKBaKI: TIIPG)JHT ;\I‘TG TTGKCO‘I‘E) Ney a
TIGKHPT[ Ney A TIEKNE?R,: NEM Nl(‘gOP]T
;JJJJCI ;\I‘TG NGK\GZJO.)O‘X’ NeW NGKE-ICO.)O‘FZ
NEY €vY(H NIBEN \G‘TGKN&(D(‘Q imwov:
NeYw NG‘TGNE)L(O?&OS’I\&Z NeWw NI?RT[B.PX‘H

NTE NETENXIX.

D224 ekeovonor nmenso wllfoic
Meknowt den mua eTe Goic
[exnovt nacoTme Nag: NOOK New
TIEKQHPI NEW TEKWEP! NeW TIEKBWK
New TEKBWKI: New THWenMo eTHeN
TeKBAKI: enc%omoq uneneo ullforc

€2PHI €XEN 2,WwB NIBEN €TEKNAZITOTK

\GPOC{

However, you may
slaughter and eat meat
within all your gates,
whatever your heart desires,
according to the blessing of
the Lord your God which
He has given you; the
unclean and the clean may
eat of it, of the gazelle and
the deer alike.

Only you shall not eat
the blood; you shall pour it
on the earth like water.

You may not eat within
your gates the tithe of your
grain or your new wine or
your oil, of the firstborn of
your herd or your flock, of
any of your offerings which
you vow, of your freewill
offerings, or of the heave
offering of your hand.

But you must eat them
before the Lord your God in
the place which the Lord
your God chooses, you and
your son and your daughter,
your male servant and your
female servant, and the
Levite who is within your
gates; and you shall rejoice
before the Lord your God in
all to which you put your
hands.
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Ua2,6HK €POK MTTEPYKW NCWK
VTIAETITHC NCHOV NIBEN €TEKWND

VVWOT ZIXEN TIIKAI.

€ywn &pe(‘gan IT6'oic Ieknovt
070COEN NNEKOH €BOA KATA EppH']'
ETaqcam NEVAK: 0702, NTEKXOC X€
Traoven ag: acganepéme‘mm NX€
TAYTYH 2WC A€ €0TEN ac): den
€TMIOTLIA NIBEN NTE TEKYTYH €KEOTEN
aq.

€ywm Ae eqow}m‘ MUOK NXE
mTonoc NTe [6oic Meknovt NACOTTIC|
Nag| eepovuovt Eneqpan AT
GK\G(‘Q(D‘T €BOA BEN NEKECWOT:
NH\G‘TGqN&‘THI‘TO‘X‘ nak nxe I6oic
Mexnov: nppHt eTaconzen Nak
€KEOTWN BEN NEKBAKI KATA Temevuia

NTE TEKYVYH.

UdpHT egarorwe ntoazc new
THEIOVA: TIAIPH"I' €KEOTON PHeTOADEM
New PHETTOVBHOTT NOHTC| EKEOTWL

imz\lpHT.

U&éJGHK EPOK deN O‘K‘TZ\X})O \GZ‘Q‘TGM
oveX EINOC{I X€ TTGC]EINOC{ OV TYH TTE

NNOVOTWL N'l"l}l"b"fx,‘H NeE Niag.

lNneTeNovome aAAA E-:peTemponq

2IX€EN TIKAR L!CDPH"]' NOTLWOT.

Take heed to yourself
that you do not forsake the
Levite as long as you live in
your land.

When the Lord your
God enlarges your border as
He has promised you, and
you say, ‘Let me eat meat,’
because you long to eat
meat, you may eat as much
meat as your heart desires.

If the place where the
Lord your God chooses to
put His name is too far from
you, then you may slaughter
from your herd and from
your flock which the Lord
has given you, just as | have
commanded you, and you
may eat within your gates
as much as your heart
desires.

Just as the gazelle and
the deer are eaten, so you
may eat them; the unclean
and the clean alike may eat
them.

Only be sure that you do
not eat the blood, for the
blood is the life; you may
not eat the life with the
meat.

You shall not eat it; you
shall pour it on the earth
like water.
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”NGKO“’O)&(’.[ 2INA NTE TUTIEONANEY
(‘QO.)ITI VUOK NeY NGK(‘QHPI VENENCWK:
&K(‘Q&Nlpl UTITTEONANEY UITEN B0

ull6oic Meknovt.

TAHN NHEQOTAR NTAK
NHEONAWWTI NAK NEM NEKETIHH:
€KEBITOT 0%02, €KEl EMINA
ETeqNACOan nxe [6oic Meknowt

GGPO“‘MO““T \GTIGCIPZ\N ;1!1&‘?.

€KeIpt NNEKOAIA: NIAY] EKENOT
éépm €xeN nmaﬁep(‘gwowgl nTe [6oic
ITeknovt m\cnoq A€ NTe
NEKWOTYWOoTY! el(;scponq €XEN FBacic
NTe mnaﬁep(‘gwow‘gl nTe [6oic

[TexnovT: nNiac) Ae ekeoT0L0%.

Orwor Nij/ac €6ovaB [lennoriy
WA ENES, NEY WA ENES NTE NIENES

THPO?. D LUHN.

You shall not eat it, that
it may go well with you and
your children after you,
when you do what is right
in the sight of the Lord.

Only the holy things
which you have, and your
vowed offerings, you shall
take and go to the place
which the Lord chooses.

And you shall offer your
burnt offerings, the meat
and the blood, on the altar
of the Lord your God; and
the blood of your sacrifices
shall be poured out on the
altar of the Lord your God,
and you shall eat the meat.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

First Kings 17: 2 - 24
24 -2 :17 Jo¥) dslall

€BoA HeN TXWY Nl‘[lneTO‘rpr‘r
VUAY, THOTALL EPETIEYCUOT €60VAR:

(‘g(!)T[I NEMAN ALHN €XW BUOC.

A reading from the First
Book of Kings, may its
blessing be with us. Amen.
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Hasnac €CJXW VMOC:

Then the word of the
Lord came to Elijah, saying,
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Xe VAYENAK €BOA Tal caTieleBT
0702, (W HEN TIYIMAPOC NTE
mi)(opae PHETYCH 2IXEN TI2,0 AT

lopzam-lc.

O+voe, EKEWWTTI EKECEVWOT
€BoADEN TUYIMAPAOC: 0T02 EIEZL0NZEN
€TOTOV NNIABWK 0702 €¥EWANOTYK

VAT,

O+o2, aqipr Nxe Hauac xaTa mecaxi
ullboic: ovoz aceenc den T IMAPOC
NTE Xopae 2I%X€N TT2,0 NTE

mlomeHc.

0oz, N&PG NIS\B(!)K ;Nl Naq
;\I&Z\N(DIK NeW &qilEpN&‘T }\I(‘g(!)PTlZ New

2ANWIK New &qi!EpN&‘l" ;\IPO‘?%I.

O+o2, ACYWTI MENENCA 2ANEZ00Y
AQWWOTI NX€E TIYIVAPOC K€ WTIE

OVLOTNZWOT Y)WTTI 2IXEN TIKARI.

Ovo2, a ovcaxi NTe [T0oic WWTT 2.8

Hasac eqxw swoc:

X TWNK 1agjeNak \eéle
E—:CepeBTa NTE :H'C‘mwmi: HTITIE
AI20N2EN €TOTC anpa PYTEG)
€OPECUANOTY)K.

0vo2 aqTwng acjyenaq ééle
éCepeBTa: 0702 aq? wa FeAH NTE

"I'B&Kl: 0702, IC OTVC21141 NXHP& NACCWKI

“Get away from here
and turn eastward, and hide
by the Brook Cherith, which
flows into the Jordan.

And it will be that you
shall drink from the brook,
and | have commanded the
ravens to feed you there.”

So he went and did
according to the word of the
Lord, for he went and
stayed by the Brook
Cherith, which flows into
the Jordan.

The ravens brought him
bread and meat in the
morning, and bread and
meat in the evening; and he
drank from the brook.

And it happened after a
while that the brook dried
up, because there had been
no rain in the land.

Then the word of the
Lord came to Elijah, saying,

“Arise, go to Zarephath,
which belongs to Sidon, and
dwell there. See, | have
commanded a widow there
to provide for you.”

So he arose and went to
Zarephath. And when he
came to the gate of the city,
indeed a widow was there
gathering sticks. And he
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NOVKOTX! B Wwov eZ)le €0TNOVKI

NTaCW.

mcegenac ACINI UTIMWOT ACWY
€RoA caveN2HC Nxe HAlac 0702
TTEXA NAC: X€ T NHI NOTAWY. NWIK

HEN TEXIX 2INA NTAOVWY.

0oz, mexe Fcaim xe E{ONZ) NXE€
T6oic Mexnowt e an ovon Nf2A1
;\IKGNGCIJITGN VAT EBHA E—:o%opnc
NNWIT BeN T2TApIA NEM OVKOTXI NN€?,
HEN TIKEYAKHC: 0702, HTITIE T CwKI
NNIpWK2, 0702, TNAWENH! €307N
f\rraeamoq NHI NEW TRRWHpI ENEOTWM

0702, NELOY.

O+vo2, mexe Halac xe xeunont
VAYENE 0702 VABANIOY KATA TIECAXI
AAAA MAGANIO NHI h(‘gopn ;\IZ)HTq
NOTKOTXI NKenecplTeN &m‘rq NHI €BOA:
N0 A€ NEM TIEYHPI épeTeN €020

NWTEN €mdae.

Xe Nal Ne NHéTeqxw VOOOT NZE
I16'0ic Provt ;,!HICP&HZZ X€ ']‘e,‘erli\
NTE TINOIT NNECLOTNK 0702,
TMKEYPAKHC NTE TINER, ;\INGqEIBOK Wa
e2,00v €Te [1601c NaTT wTTILOTNZWOT

SIXEN TIKAI.

called to her and said,
“Please bring me a little
water in a cup, that I may
drink.”

And as she was going to
get it, he called to her and
said, “Please bring me a
morsel of bread in your
hand.”

So she said, “As the
Lord your God lives, | do
not have bread, only a
handful of flour in a bin,
and a little oil in a jar; and
see, | am gathering a couple
of sticks that I may go in
and prepare it for myself
and my son, that we may eat
it, and die.”

And Elijah said to her,
“Do not fear; go and do as
you have said, but make me
a small cake from it first,
and bring it to me; and
afterward make some for
yourself and your son.

For thus says the Lord
God of Israel: ‘The bin of
flour shall not be used up,
nor shall the jar of oil run
dry, until the day the Lord
sends rain on the earth.””
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Ovoz TevApia NTe TUNWIT
MTACHOTNK 0702, THKEYAKHC NT€E
TiNe2, uTecjcBok: kaTa micaxi wllboic

GHETACCAXI MUOC deN TxI1x NHAAC.

0702 ACWWTTI MENENCA NaI ACWWNI
NX€ fu‘ngl ;\I'I'XHP& TOOIC WTIHI: 0702,
TeqiaBl Nacxop Tie E—:nag)w WaTe QTen

TINETLA CWAXTT N.{)HTq.

Ovoe, mexac NHAac xe adok
NEUH! 2WK Ppwat ubnovt: xe aki
€D0TN 22 POI EEPPUETI NTAAAIKIA 0702

edwTeR hnaggnpl.

0vo2 mexe Harac nfcaim xe va
TIEWHP! NHI: 0702 aqoAq €BOASEN KENC
0702 ACJOAq Eﬁt‘ywl emua eThoc
énaqaeum NéHTq: 0%02, an‘gToq €XEN

neqf)'?xox.

002, aqwy eBoA Nxe HArac ovoe,
nexaq: ze€ ovol NHi [Taboic muespe
;\I‘TXHP& OH ANOK é‘]‘ggon NEVAC: NOOK
aktukaz, ;.!ITGC(‘QHPI éﬁxméoeﬁeq.

002, acjNIc]l €30%N BEN TT20
WTAAOY hg)on'r NCOTT: 0702, aqwy)

eBoa ovhe Moic 0vor, mexaq: xe

So she went away and
did according to the word of
Elijay] and she and he and
her household ate for many
days.

The bin of flour was not
used up, nor did the jar of
oil run dry, according to the
word of the Lord which He
spoke by Elijah.

Now, it happened after
these things that the son of
the woman who owned the
house became sick. And his
sickness was so serious that
there was no breath left in
him.

So she said to Elijah,
“What have | to do with
you, O man of God? Have
you come to me to bring my
sin to remembrance, and to
kill my son?”

And Elijah said to her,
“Give me your son.” So he
took him out of her arms
and carried him to the upper
room where he was staying,
and laid him on his own
bed.

Then he cried out to the
Lord and said, “O Lord my
God, have You also brought
tragedy on the widow with
whom | lodge, by killing her
son?”

And he stretched
himself out on the child
three times, and cried out to
the Lord and said, “O Lord
my God, | pray, let this
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IT6oic Manowt vape TYVYH VITAIRAOT
KOTC époq.

A cjewTen Ae nxe PnovT eTcuH
nHaac 0vo2, a ‘\T“lb“I‘XH WITRAAOT KOTC
€po¢] 0702, AWNS.

0vo02 acjonrq) ETECHT €ROABEN TIMA
€TCA ﬁg)wl €50%N €TIHI 0702, ACTHIY)
h*reqnm: ovonz Texe HARAC x€ anaw
x€ E{ONZ) NXE€ TIEWHPI.

002, mexe Fcaim NHARC xe
ZHITTIE Al€A! X€ NOOK OTPWMI NTE
ProvT 0702, Tcaxt wllborc gxH den

P(DK €qot ;!MGGMHI.

Ovwor A\lj%p/ac €607aB Ilennory

QYA ENES NEU A ENES NTE NIENES

THPOY. D UHN,

child’s soul come back to
him.”

Then the Lord heard the
voice of Elijay] and the soul
of the child came back to
him, and he revived.

And Elijah took the
child and brought him down
from the upper room into
the house, and gave him to
his mother. And Elijah said,
“See, your son lives!”

Then the woman said to
Elijjah, “Now by this I know
that you are a man of God,
and that the word of the
Lord in your mouth is the
truth.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Proverbs 5: 1 - 12‘
12 -1 :5 Ot JEa)

€BoA deN I‘Imapmm& NTE

Co2onwnN mﬁpoc})HTHc: Epenequm‘

€60%aB: (‘!:)(!)T[l NEMAN AHN €JXW BYOC.

A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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I‘Imapomli NTe COAOMWN € a - 1B Proverbs 5: 1 - 12 12 -1 :5 4l
TawHpr WAZBHK €TA CODIA NACAXI My son, pay attention to| ~ Jal ks ) b‘“ B
my wisdom; lend your ear (e o ey

A€ piKi hneknagx Epwo‘r.

&INA NTGK&PG& €OTVETI ENANEY:

FecoHcIC NTe NACHOTOV T2,0N2EN 200K

to my understanding,

that you may preserve
discretion, and your lips
may keep knowledge.
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For the lips of an
immoral woman drip
honey, and her mouth is
smoother than oil;

but in the end she is
bitter as wormwood, sharp
as a two-edged sword.

Her feet go down to
death, her steps lay hold of
hell.

Lest you ponder her
path of life, her ways are
unstable; you do not know
them.

Therefore, hear me
now, my children, and do
not depart from the words
of my mouth.

Remove your way far
from her, and do not go
near the door of her house,

lest you give your
honor to others, and your
years to the cruel one;

lest aliens be filled with
your wealth, and your
labors go to the house of a
foreigner;
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and you mourn at last,
when your flesh and your
body are consumed,

and say: “How I have
hated instruction, and my
heart despised correction.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 43:1-9
9 -1 :43 slnd)

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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But now, thus says the
Lord, who created you, O
Jacob, and He who formed
you, O Israel: “Fear not, for
I have redeemed you; |
have called you by your
name; you are Mine.

When you pass through
the waters, | will be with
you; and through the rivers,
they shall not overflow you.
When you walk through the
fire, you shall not be
burned, nor shall the flame
scorch you.

For I am the Lord your
God, the Holy One of
Israel, your Savior; | gave
Egypt for your ransom,
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Ethiopia and Seba in your
place.

Since you were precious
in My sight, you have been
honored, and I have loved
you; therefore, I will give
men for you, and people for
your life.

Fear not, for I am with
you; | will bring your
descendants from the east,
and gather you from the
west.

I will say to the north,
‘Give them up!” And to the
south, ‘Do not keep them
back!” Bring My sons from
afar, and My daughters
from the ends of the earth.

Everyone who is called
by My name, whom | have
created for My glory; I have
formed him, yes, | have
made him.”

Bring out the blind
people who have eyes, and
the deaf who have ears.

Let all the nations be
gathered together, and let
the people be assembled.
Who among them can
declare this, and show us
former things? Let them
bring out their witnesses,
that they may be justified;
or let them hear and say, “It
is truth.”
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 30: 9 - 32: 5
5:32-9:30 w3

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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their byword.

They abhor me, they
keep far from me; they do
not hesitate to spit in my
face.

Because He has loosed
my bowstring and afflicted
me, they have cast off
restraint before me.

At my right hand the
rabble arises; they push
away my feet, and they
raise against me their ways
of destruction.

They break up my path,
they promote my calamity;
they have no helper.

They come as broad
breakers; under the ruinous
storm they roll along.
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Terrors are turned upon
me; they pursue my honor
as the wind, and my
prosperity has passed like a
cloud.

And now my soul is
poured out because of my
plight; the days of affliction
take hold of me.

My bones are pierced in
me at night, and my
gnawing pains take no rest.

By great force my
garment is disfigured; it
binds me about as the collar
of my coat.

He has cast me into the
mire, and | have become
like dust and ashes.

| cry out to You, but
You do not answer me; |
stand up, and You regard
me.

But You have become
cruel to me; with the
strength of Your hand You
oppose me.

You lift me up to the
wind and cause me to ride
on it; You spoil my success.

For I know that You
will bring me to death, and
to the house appointed for
all living.
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Surely He would not
stretch out His hand against
a heap of ruins, if they cry
out when He destroys it.

Have | not wept for him
who was in trouble? Has
not my soul grieved for the
poor?

But when | looked for
good, evil came to me; and
when | waited for light,
then came darkness.

My heart is in turmoil
and cannot rest; days of
affliction confront me.

I go about mourning,
but not in the sun; I stand
up in the assembly and cry
out for help.

| am a brother of
jackals, and a companion of
ostriches.

My skin grows black
and falls from me; my
bones burn with fever.

My harp is turned to
mourning, and my flute to
the voice of those who
weep.

I have made a covenant
with my eyes; why then
should I look upon a young
woman?
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For what is the
allotment of God from
above, and the inheritance
of the Almighty from on
high?

Is it not destruction for

the wicked, and disaster for
the workers of iniquity?

Does He not see my
ways, and count all my
steps?

If | have walked with
falsehood, or if my foot has
hastened to deceit,

let me be weighed on
honest scales, that God may
know my integrity.

If my step has turned
from the way, or my heart
walked after my eyes, or if
any spot adheres to my
hands,

then let me sow, and
another eat; Yes, let my
harvest be rooted out.

If my heart has been
enticed by a woman, or if |
have lurked at my
neighbor’s door,

then let my wife grind
for another, let others bow
down over her and let my
children go captive.
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For that would be
wickedness; and wrath will
come upon a man who
defiles a woman.

For that would be a fire
that consumes to
destruction, and would root
out all my increase.

If I have despised the
cause of my male or female
servant, when they
complained against me,

what then shall I do
when God rises up? When
He punishes, how shall |
answer Him?

Did not He who made
me in the womb make
them? Did not the same
One fashion us in the
womb?

If I have kept the poor
from their desire, or caused
the eyes of the widow to
fail,

or eaten my morsel by
myself, so that the
fatherless could not eat of
it,

but from my youth |
reared him as a father, and
from my mother’s womb I
guided the widow,

if I have seen anyone
perish for lack of clothing,
or any poor man without
covering;
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if his heart has not
blessed me, and if he was
not warmed with the fleece
of my sheep;

if 1 have raised my hand
against the fatherless, when
I saw | had help in the gate;

then let my arm fall
from my shoulder, let my

arm be torn from the socket.

For destruction from
God is a terror to me, and
because of His
magnificence | cannot
endure.

If I have made gold my
hope, or said to fine gold,
‘You are my confidence’;

if I have rejoiced
because my wealth was
great, and because my hand
had gained mucy] or
rejoiced for the fall of my
enemy.

If I have observed the
sun when it shines, or the
moon moving in brightness,

so that my heart has
been secretly enticed, and
my mouth has kissed my
hand:;
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07WEMVO: TIAPO A€ NACJOTHN TI€ NOVON

NIBEN €BNHOY.
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this also would be an
iniquity deserving of
judgment, for | would have
denied God who is above.

If | have rejoiced at the
destruction of him who
hated me, or lifted myself
up when evil found him,

indeed | have not
allowed my mouth to sin by
asking for a curse on his
soul;

if the men of my tent
have not said, ‘Who is there
that has not been satisfied
with his meat?’

But no sojourner had to
lodge in the street, for |
have opened my doors to
the traveler;

if I have covered my
transgressions as Adam, by
hiding my iniquity in my
bosom,

because | feared the
great multitude, and
dreaded the contempt of
families, so that | kept
silence and did not go out
of the door.

Oh, that I had one to
hear me! Here is my mark.

If my Prosecutor had
written a book! Surely, |
would carry it on my
shoulder, and bind it on me
like a crown;
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€TCOTT €6BHT.

Icxe A€ Al0vWY NTEYXON MUATAT
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WTIKA21: 0702 alTMKA2 NAC.

apa NTWeBI®W NOTCOTO €TEPWT
NHI NX€ 2ANENTHX: NTWEBIW NOTIWT
€CEPWT NHI NX€ 0VBATOC: 0702, ACKHN

nxe lwB €cjcaxl.

Dvyapwor 2e NXE€ T€e] K€ QouT
hf‘gcpup I—:gg'ren ovwzen NlwB: xe Nape
1wB 01 NOLHI LTTOT1160 €ROXA.

N gxwNT A€ nxe EAlovc ﬁggl—lpl
hBapaxn—u?\ MiBowcITHC: €BoASeEN
tevssenia NTe N paw NTE
:H'mcmrroc ﬁxwpa: AYXWNT A€ elwp
€nay)w: eohie xe agx0C NITENB0
uIl60IC X€ ANOK 0VOUHI.

Ovo2 m Ke wouT ;\IZ‘QC})HP Erraq:
AGXWNT \epwo‘r E-:naggw: €oBe xe
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| would declare to Him
the number of my steps;
like a prince | would
approach Him.

If my land cries out
against me, and its furrows
weep together;

if I have eaten its fruit
without money, or caused
its owners to lose their
lives;

then let thistles grow
instead of wheat, and weeds
instead of barley.” The
words of Job are ended.

So these three men
ceased answering Job,
because he was righteous in
his own eyes.

Then the wrath of Elihu,
the son of Barachel the
Buzite, of the family of
Ram, was aroused against
Job; his wrath was aroused
because he justified himself
rather than God.

Also against his three
friends his wrath was
aroused, because they had
found no answer, and yet
had condemned Job.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Now because they were
years older than he, Elihu
had waited to speak to Job.

When Elihu saw that
there was no answer in the
mouth of these three men,
his wrath was aroused.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Jgaa

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taavoc Tw AAVIA TE: H, 8

Psalm 85: 8, 9
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN

TETATTEAION €60TAB KA TA UapKon

All nations whom You
have made shall come and
worship before You, O
Lord, and shall glorify Your
name. For You are great,
and do wondrous things.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Then one of the scribes
came, and having heard
them reasoning together,
perceiving that He had
answered them well, asked
Him, “Which is the first
commandment of all?”

Jesus answered him,
“The first of all the
commandments is: ‘Hear, O
Israel, the Lord our God,
the Lord is one.

And you shall love the
Lord your God with all
your heart, with all your

« |soul, with all your mind,

and with all your strength.’
This is the first
commandment.

And the second, like it,
is this: “You shall love your
neighbor as yourself.” There
is no other commandment
greater than these.”

So the scribe said to
Him, “Well said, Teacher.
You have spoken the truth,
for there is one God, and
there is no other but He.

And to love Him with
all the heart, with all the
understanding, with all the
soul, and with all the
strength, and to love one’s
neighbor as oneself, is more
than all the whole burnt
offerings and sacrifices.”
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Now when Jesus saw
that he answered wisely, He
said to him, “You are not
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E—Z(‘.QGNq X€.
Iwor pa Mennorf ne @A enes, Glory be to God il b daally
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The Pauline Epistle
o ol g2 Al
Mav2oc $Bwk wllenboic lHcove Paul, the servant of our g Ualaa Al (1o Jucid
. . Lord Jesus Christ, called to A28 oyl ) () J g
[licpicToc: mMATOCTOAOC €TOAZEN: be an apostle, appointed to Ol Lile
N < < the Gospel of God. A
CPHG‘T&‘FGA(‘QCI GTll?;l(‘.gGNNO‘U‘qI NTE Chapter from the epistle of
Pnovt. our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
2efpeoc 1B: € - Hebrews 12: 5 - 16 16 - 5 :12 Ol yad)
MagHpi hnepepko‘rxl NSHT deN My son, do not despise | ¥3 «u)ll Guali 85 Y u-‘-" L
R . . the chastening of the Lord, RESY) \4\ A
TcBw nTe [l6oic: ovae umepBwa eBo nor be discouraged when
N you are rebuked by Him.
GqCO%l V0K,
B sap eTe TIGoIc mer moq wagy For whom the Lord XY Q:){\ PPV
loves He chastens, and AL u.n dﬁ Aang

T&Bw NAC] WACEPUACTISTOIN A€ Ng)le
NIREN \e*reqm\(‘gonow E—:poq.
ﬂlpla‘rnonenm NCBW agcaxi
NEMWTEN i:EppH'I' Ne,am‘gnpl NTE
DrovT: N TAp N(‘gupl €Te \nnape

TEYIOT FeBw Nag.

scourges every son whom
He receives.

If you endure
chastening, God deals with
you as with sons; for what
son is there whom a father
does not chasten?
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N&‘rpmHKON NTE TueonHr: Wac THIY
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2ITOTC.

€oBe Pal NIXIX €TYH NeW NIPAT

€TBHA €BOA VA TA2WOY €PATOY.

&PIOTI N2ANXINDOXI €¥COTTWN
NNETENOAAATX: 2INA NTE yTEN

TueTbare PIKI MAANON A€ NTECAOXE.
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But if you are without
chastening, of which all
have become partakers, then
you are illegitimate and not
sons.

Furthermore, we have
had human fathers who
corrected us, and we paid
them respect. Shall we not
much more readily be in
subjection to the Father of
spirits and live?

For they indeed for a
few days chastened us as
seemed best to them, but He
for our profit, that we may
be partakers of His holiness.

Now no chastening
seems to be joyful for the
present, but painful;
nevertheless, afterward it
yields the peaceable fruit of
righteousness to those who
have been trained by it.

Therefore, strengthen
the hands which hang down,
and the feeble knees,

and make straight paths
for your feet, so that what is
lame may not be dislocated,
but rather be healed.

Pursue peace with all
people, and holiness,
without which no one will
see the Lord:
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Ilisuor va P NEUWTEN NeY

T&//?HNH ETCOII. XE AUHN eceqyri.

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

D wHn. Mavenpat.

looking carefully lest
anyone fall short of the
grace of God; lest any root
of bitterness springing up
cause trouble, and by this
many become defiled;

lest there be any
fornicator or profane person
like Esau, who for one
morsel of food sold his
birthright.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
G984 i\l

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter 4: 15-5:5
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leppH'I' Nowpeqﬁ 10%1; 1€ hEppH'I' NOTCA N
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uchnovt den mal pan.

But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.
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002, ICX€ TOMHI NXONC
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NaCEBHC agovonNgq €oWN.

&WC T€ NHETO gglin(ae, KaTa
ToTWY) nTe Drovt: VAPOTLWAI
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hmneem\l\leq.

l‘llﬁpecﬂ‘r‘repoc €TdeN oHNOY TT20
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hﬁpecﬂ‘r'repoc 0702 imeepe NTE
NIMKAT2, NTE Hlkplcmc: 0702, f\lf‘gcpup
NIMWOT €oNAWWPTI €BOA.

D\ MONI MTTI021 €THEN BHNOT NTE
Pnovt: épe'renb' 1 hnowgglm deN
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N2HT kKaTa Prnovt: ovAe den
OTMETACXIP AN AAAA BEN 0VPWOTTY

N2HT.

Ov2ae hEppHT AN X€ %peTeNOI NBoic

GNIK?\HPOCZ AAAA APITYTIOC VIO,

For the time has come
for judgment to begin at the
house of God; and if it
begins with us first, what
will be the end of those who
do not obey the gospel of
God?

Now “If the righteous
one is scarcely saved, where
will the ungodly and the
sinner appear?”

Therefore, let those who
suffer according to the will
of God commit their souls
to Him in doing good, as to
a faithful Creator.

The priests who are
among you | exhort, I who
am a fellow priest and a
witness of the sufferings of
Christ, and also a partaker
of the glory that will be
revealed:

Shepherd the flock of
God which is among you,
serving as overseers, not by
compulsion but willingly,
not for dishonest gain but
eagerly;

nor as being lords over
those entrusted to you, but
being examples to the flock;
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and when the Chief
Shepherd appears, you will
receive the crown of glory
that does not fade away.

Likewise you younger
people, submit yourselves to
your priests. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed with
humility, for “God resists
the proud, but gives grace to
the humble.”

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 36 - 16: 3

3:16-36:15 Jusi

UeNeNca 2aN€E2007 A€ TIEXE
ITav20c nBapNaBac X€ MAPENKOTTEN
NTENX€W TIY)INI NNICNHOY KA Ta BaKl

NIBEN: NHETAN 2;!(!)](‘9;) VINCAKI NTE

II6oic NdHTOV x€ O TIE GT(‘QOTI 192007,

Bapnaﬂac A€ NagoTWwY €Wl

w1Ke lwaNNHC Nevwow PHETOTLOTT

Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of the Lord, and see
how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.
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E—:poq xe Uapkoc.

[Tav2oc Ae Nag ep&zlom XK€ Y AC
TME: cpHéTaqcpwpx €BOA MUWOT ICXEN
HTaugvra: 0vo2 €Te imeqf NEVWOT

eme,wh e(‘g“reno?\q NELWOT.

.‘hqggwm A€ NXE OFXWNT 2WCTE

Rlcecpwpx €BoA NNOTEPHOT: B&PN&B&C

WeEN aqb' | hUapKoc acepawT %KTnpoc.

Mav2oc A€ agew Tt NCiAac acp
€BOA: €ATTHIC| NTEN TI2MO0T NTE

DnovT €BOA 21TOTOY NNICNHOY.

Macjcint A€ e €BOA 2ITeN 'I'C‘i"pl\&
new FKvaxia €qTAXPO NNIEKKAHCIA.
.‘hq? A€ \eépm €TKe T epBH new
ATCTPA: 0702 IC OTMABHTHC E—:m\qxn

noav éneqpm ne J 1m06€0C ﬁgngl
NOvVC2Im1 NIOVAAI MTTICTH: TeYIWT A€

Ne OveININ Tre.

Pbali N&‘FGPMGGPG GOBHTq ;\IXG

NICNHO% €THEN ?\‘K‘CT})& New €IKoNIoN.

Par agovwy) nxe [Tavaoc eepeqf
€BOA NEVAY: 0702 é‘raqo?xq
A¢JcovBHTC] eoBe nilovAal €TYOT J€eN
TINA €TE MUAT, NATCWOTN SAp THpOw

X€ TEYIWT NE OveININ TrE.

Tlicaxr A€ nre [borc €CJ€AIAI 0708

€qJeAWAl’ €geaunasl 0vos e€ge TdXPO.'

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.

He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
they all knew that his father
was Greek.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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den Jasia nexkAncia NTe Doy |AMEN.

ALLHIN.

The Liturgy Psalm
IRl a3
From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) oS5 daial)
Baruoc Tw AaviA pAZ: & Psalm 137: 1 1:137 Lsaal)
Fvaovmne nak eson Mooic sen | will confess You, O GBSO Ll e
. . |Lord, with my whole heart, |alal , -ad clalS JS Cadin) Y
TAZHT THPY|: X€ AKcwTew enicaxi NTe [for You have heard all the Al aaud g &l g5 ) A<idLall
SN words of my mouth. Before Ly | uaial) SliS
. . LS -U'“ -
PwI: MTTENB0 NNIATTEAOC Tnaepwa?\m the angels I will chant to
€POK: 0702, TNAOTWWT NaZpEN You. | will worship toward
R Your holy temple. Alleluia.
neKepcpel €607AB. D AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g Wy Ll anils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl raal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el A ) adfal) aaal) 4 5

Amen.

O0vaNASNWCIC €BOA BEN TIEVATTENION A chapter according to U gy Ualza Jaad) (10 Juad

Saint John, may his Ol Lide 45lS | pudad)

€607aR KATA lWANNHN aSI0%. blessings be with us. Amen.
lwa""H";:E_K_vz -JOhn 8 21‘27 27-21 :8 L.\A‘”
ITa2in on Texe IHCOYC NWOT X € ANOK Then Jesus said to them M» ;L &"“" 4 dm
again, “l am going away, ‘_,JUA.U ‘_,.ug.dh.uj ‘_,..ma

TNAWeENHI 0702, TeTEN NaKWT Newr 0voz, |and you will seek Me, and | § i ? #4.4\ Eoa skl u3

will die in your sin. Where | «g‘,at_, & e_u\ 194k

TETEN NAKEMT AN 0702, TETEN NaMOT HEN go you cannot come.”

NETEN NOBI: X€ TIMA ANOK GTN&(‘QGNHI

ANANRN

€P0q ,Q.(!.QON (‘QXO)J 1!!.!(1)T€N €l GPOCI

119



Navxw ovn nuoc e Nxe NilovAal xe
WHTI aqnaéoeﬂeq VUATATY: K€ YW
200C XKE TIINA ANOK G‘I'NA(‘QGNHI epoq

ANERNEN

NG(DTGN NTGTGN N&(‘.gl €P0q AN.

Ovo2 NACXW BU0C NWOT TIE K€
NOWTEN NBWTEN 2,aN €BOA HEN NH €Te€
N!)pm ANOK A€ ANOK O0T€BOA VTYWOI:

NOWTEN NOWTEN €BOA JEN TIAI KOCLOC:

ANOK A€ ANOK 0¥€BOA DHEN TIAlI KOCLOC AN.

D IX0C OVN NWTEN X€ TETEN NAVOT
NZ)PHI HEN NETEN NOBI: €YWTT OFN APETEN
gTeuNaaT K€ ANOK TIE: TETEN NALOT

NZ)PHI HEN NETEN NOBI.

Navxw ovn wuoc NA( TTEXE NOOK NI

mexe lHcove Nwow xe€ NTapr alep

TIKECAKI NELWTEN.

Ovon FovuHY) €X0TOT €8B€ BHNOT
0702 €T2aT: AAAA PHETAYTAOTO! OTOUHI
TIE: 0702 ANOK 24) NHETAI CO8MOT NTOTY

NAIL Nal TC&XI VOWOT HEN TIIKOCLOC.

Urnovem xe Nagjcaxi NEWWOT €oBe
PiwT.
Iliwor ga llennory me ya enes nve

NI ENES. AUHN.

So the Jews said, “Will
He kill Himself, because He
says, ‘Where | go, you
cannot come?’”

And He said to them,
“You are from beneaty] |
am from above. You are of
this world; I am not of this
world.

Therefore, | said to you
that you will die in your
sins; for if you do not
believe that | am He, you
will die in your sins.”

Then they said to Him,
“Who are You?” And Jesus
said to them, “Just what |
have been saying to you
from the beginning.

| have many things to
say and to judge concerning
you, but He who sent Me is
true; and I speak to the
world those things which |
heard from Him.”

They did not understand
that He spoke to them of the
Father.

Glory be to God
forever.
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Sixth Day of the Fifth Week of Lent (Saturday)
(ﬂL\,w.d\ ejg) J.-),\SS\ ?M‘ Cra u.A.ABJ‘ &JQM\!\ Cra UAJL«.A‘ sz

Matins Psalm

SLISTESN

From the Psalms of our teacher David the Prophet 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. Ol Ui (9S8 dwaiall
Baruwoc Tw Aavia ZA: B, T Psalm 64: 2, 3 3¢2:64 L5

Cwren Provt eTanpocevyH: xe O You who hear prayer, | <) 43¥ (la &) 1y s

. to You all flesh will come. Al NSl JS AL
CENHOY 2APOK Nx€ capz, NIBeN: Nicax! |Iniquities prevail against . 93“,5{5 Lale 598 8 J.;CA\
. . . me. Alleluia. i
NTE NIANOMOC: ATXENKON G&OT(-ZPON.
DAAHAOVIA.
Matins Gospel
AL daad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugd) g Wy .l anils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A ) aal) £ gon Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Lol ) ) adlall aaadl A1 o 1Y)
Amen.

O ANATNWCIC €BOA FEN A chapter according to B 5! Lialra Juad) o Juad

Saint Luke, may his Ol Lale dilS o | pudial)
TETATTEAION €60%aB kKaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
AOTK&NEE-T Luke 15:3-10 10-3:15 &‘95

\cjice Tal TApABOAH A€ NWOT So He spoke this parable S Jial) 13gy agalcd

. to them, saying:
€JXw vuoc.
Xe N f\lpwm ¢Bo2 JeN eHNOv €Te| . Whatman of you, “‘3;)‘4"““ ?S'“ Gl ‘5 b
. . . having a hundred sheep, if A0 Y Lgda Jaal g plal
OVON NTE( (Y€ NECWOT BUAT: 0702 he loses one of them, does 4 ).d\ b Gl Aol

not leave the ninety-nine in | ¢;ass i QA JaY cad;
the wilderness, and go after ’ ’ ’

umacpa TMCTAT YIT NCWwe] 2 ﬁ(‘gaqe the one V_VhiCh is lost until
he finds it?

AWANTAKE O%al €BOA NOHTOT MH
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0702 N‘req We NaC| NTeqwa NCa H
é*raq‘raxo WATEYXENT.
Ovo2, \eggwn AQWANKENT
WAy TAAOY €xeN Nequot eqpayr.
Ovoe, aqganf ETHI 9aquovT
\eneqz‘gcpep NEY NECJOEWET €EYXW u0oc
NWOT: K€ PAW!I NEMHI THPOT K€ AIXINI

€EMACWOT €TAYTAKO.

Fzw vuoc nwTen xe ovon
OTPAW! NAWWTT HeN :TCIJG €xeN
ovpecjepNoB NOTWT eqepneTiuomz 1€
€XEN TITICTAT YIT NEMHI NHETEN
ceepkpn& AN MMETANOIR.

le NI NC21001 €TE OFON TEC MHT
fwxecxrf VAT EYWTT ACYWAN TAKEOT!
HUWOT WH VTTIACH epe 0vdHBC 0702,
N'reccapa TIHI 0%02, ;\ITGCK(D‘T deN

O“cqlpwow‘g (‘.9& TECKENC.

Ovo2, \eggu)n ACYANKENC QACLOTT
énec{gcpHp NEY NECOEY)ET ECXW M00C:
%€ PAWI NEVUHI K€ AIXINI NTaxeckrt

€TACTAKO.

MaipHt fzw HU0C NWTEN €
WApe OTPAW! WWTTI VTTENO0
NNiasseaoc NTe DrovT exen

O‘K‘PG(‘_]GPNOBI E\IO‘F(!)T GqGPMGTE\NOIN.

And when he has found
it, he lays it on his
shoulders, rejoicing.

And when he comes
home, he calls together his
friends and neighbors,
saying to them, ‘Rejoice
with me, for | have found
my sheep which was lost!’

| say to you that
likewise there will be more
joy in heaven over one
sinner who repents than
over ninety-nine just
persons who need no
repentance.

Or what woman, having
ten silver coins, if she loses
one coin, does not light a
lamp, sweep the house, and
search carefully until she
finds it?

And when she has found
it, she calls her friends and
neighbors together, saying,
‘Rejoice with me, for [ have
found the piece which |
lost!”

Likewise, | say to you,
there is joy in the presence
of the angels of God over
one sinner who repents.”
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IMwor ga Mennovi me @A enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

ITav2aoc PBwk wmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocToA0C €ToAREN:
PHETATOAY)( ETIZIWENNOTYI NTE

Pnovt.

o)l cle) B

The Pauline Epistle
o) ol g2 Al

Paul, the servant of
our Lord Jesus Christ,
called to be an apostle,
appointed to the Gospel of
God. A chapter from the
Epistle of our teacher St.
Paul to the Galatians. May
his blessing be upon us.
Amen.

Ll 4l 1aall

g2 Ualas Al (10 Jud
438 AE Jal ) )

SAAATHC € IF - ©: B

Galatians 5: 16 - 6: 2

2:6-16:5 akds

jj'xw A€ B10C x€ BOWI N
TITINETMA 0702 Temevaia NTe Feapz

NNETENXOKC €BOA.

jfcapz sap cepéme‘mm ovBe
TUTINETVA: TITINETVA A€ OVRE Tc&pz:
Nal Tap cet edovn E&pen ;\IO‘I‘;EPHO‘I‘Z
INA NH\€T€T€N0‘U‘3\(‘90‘I‘ NAI NTe

TGN(‘.QTG)J AITOY.

lcxe A€ APETENMOW) DEN TUTINETLA

NTE TENYH Ha PNOLOC AN.
Xe ceovwNe, A€ €BOA NX€ NIZBHOVI
NTe Fcapz €Te Nal Ne: Friophia

Mo wden Tcwe.

| say then: Walk in the
Spirit, and you shall not
fulfill the lust of the flesh.

For the flesh lusts
against the Spirit, and the
Spirit against the flesy] and
these are contrary to one
another, so that you do not
do the things that you wish.

But if you are led by the
Spirit, you are not under the
law.

Now the works of the
flesh are evident, which are:
adultery, fornication,
uncleanness, lewdness,
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Iﬂ'ne*rpqugeng;e IAWAON:
Tuetpey Fhadpi N2IK: NIMETXAXI
mf‘gﬁ' NHN NI(02, NIMBON NIxepxep

NIPWPX NIMETZEpECIC.

Mipeonoc NIBWTeER Nio1B1 NIQEpY!
NEW NHETENI NNAIL NAI E-:*I'epggopn NXW
VUOOT NWTEN K&T&E})PHT ON €Tl
epwopr NXOC: %€ NHeT?pl NNAI
lmanpu*]‘ TueTovpo nTe Drovt

cenaep K?&HPONOL!IN 2190C AN.

MovTa2 A€ NTe MTINETLA dai Te:
OVATATIZ, OFPAU! OVEIPHNH
O‘mGTpeq&)O‘r NSHT O‘FneTf\x;PlCTOC
0TVETATABOC OTNALT.

OvueTpenpavy O‘res*kpa*n&: Nal
imzupn*]‘ LUON NOLOC TOVBHOY.

MH 2€ NTEe Hlkpl(:“roc lHcowvc: &‘3‘;(‘9!
ﬁ‘rowcapz NEY NECTIAB0C NELL NEC

ETIIBTUIA.

lcxe A€ TeNWND HEN TITINETVA: 1€

vapeNTuat on New TITINETLA.

UHGN;}PGN(A)(D]TI HeN O‘FMG'T!.!&IZ!)O‘T
€QWOTIT ENCWK ;\INGNGPHO‘F \GIT‘T
€N€PEPGONOC ;\INGN\GPHO‘K‘.

H&EINHO“’ \G(‘g(!)lT Expﬁ(‘):)Z\N TOTY
;\IO‘FP(!)MI we deN OTH&P&}[T(DMZ\Z

NOWTEN A€ da NITINEYVATIKOC CEATE

idolatry, sorcery, hatred,
contentions, jealousies,
outbursts of wrath, selfish
ambitions, dissensions,
heresies,

envy, murders,
drunkenness, revelries, and
the like; of which 1 tell you
beforehand, just as | also
told you in time past, that
those who practice such
things will not inherit the
kingdom of God.

But the fruit of the Spirit
is love, joy, peace,
longsuffering, kindness,
goodness, faithfulness,

gentleness, self-control.
Against such there is no
law.

And those who are
Christ’s have crucified the
flesh with its passions and
desires.

If we live in the Spirit,
let us also walk in the Spirit.

Let us not become
conceited, provoking one
another, envying one
another.

Brethren, if a man is
overtaken in any trespass,
you who are spiritual restore
such a one in a spirit of
gentleness, considering
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daui imaanT HEN OTTINETMA
hneTpenpmg): €EKXOTYT WHOK WK
MHTIWC ;\ICGGPHIPA‘ZIN VOOK.

Ya1 da NiBapoc NTE NeTeNépHO‘r:
0%02 rraupHT TETENNAK2K TNOMOC

NTE l'[lkplCToc €BO.

V112270 v D NEUWTEN NeU

T?//IDHNH ETCOTI. XE AUHN 6‘6’6‘@(0171.

yourself lest you also be
tempted.

Bear one another’s
burdens, and so fulfill the
law of Christ.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeoikon eBo Hen FemcToAH

NTe MeNIWT lakwBocC. I\ UHN.

G984 i\l

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his

blessings be with us. Amen.

\&Jumdm\f&m?‘ghﬂ
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Llalea Al ¢ ¢ 9S8 gL
Autial) 4SS 3y o g G gay
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Masenpat. My beloved.
lakwBoc €: Z - 12 James 5: 7 -11 11 -7 :5 Gy
WOTNEHT NACNHOT @A TITAPOTCIA Therefore, be patient, £ ui\ 3 p‘i\ Lg.n ) s
brethren, until the coming s i CAM uy S0

ull6oic 2HTTE IC THOTWI €XOVYT
€BOA BATZH WIOTTAL, €TTAIHOVT NTE
TIKAZ1 0702 ECWOT NZHT €2HI €XWX:
QATeqﬁ 1 imu‘gopn NOTTAZ, NEM THBAE.
WovTNZHT 2WTEN 0702, MaATALPE
NETENZHT: K€ ACBWNT NZ€ Tnapm‘cn&

nTe Ilboic.

Unepqn&aon da NGTGN\GPHO‘I‘
N&EINHO“‘ &INA ;‘ITO‘K‘Z‘Q‘TGM 'I'E;&Tl
\GP(D'TGNZ ZHTITIE IC THPGq'I'QJMT E{E)?JI

\GP&Tq ?JIPGN NIP(!)O‘V.

of the Lord. See how the
farmer waits for the
precious fruit of the earth,
waiting patiently for it until
it receives the early and
latter rain.

You also be patient.
Establish your hearts, for
the coming of the Lord is at
hand.

Do not grumble against
one another, brethren, lest
you be condemned. Behold,
the Judge is standing at the
door!
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6’1 NOTCHOT NWTEN NACNHO% NTE
O‘I‘HGTPGC{(‘QGH.{)ICI NEW 'I’!l€TP€q(!)O‘K‘
N2HT NTE NIHPOCDHTHC NHETAVCAXI

HeN Cbpan wll6oic.

SHITTE TENEPUAKAPIZIN
NNHETAYAMONI NTOTOY: &pe'rencw“ren
ap etz vmomonH NTe lwB: 0702, THXWK
nTe [6oic &pe*rennm Epoq: x€
0Nyt hganbnm‘r Enaggw e [Tooic:

0702, ovpeq&m‘r N2HT Ti€.

MacnHor 1}176/011 ENpE MKocuoc
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC:!
TIIKOCOC NACINI NEY Teqémo TUIA. PH
Ae €7’l/\7l ﬁ@ovw‘cy udnort c}naf(ywm

QYA ENES. AUHN.

[Ipazic NTe NenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WYWITI NEUAN.

D UHN.

My brethren, take the
prophets, who spoke in the
name of the Lord, as an
example of suffering and
patience.

Indeed we count them
blessed who endure. You
have heard of the
perseverance of Job and
seen the end intended by the
Lord, that the Lord is very
compassionate and
merciful.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Then Agrippa said to
Paul, “You are permitted to
speak for yourself.” So Paul
stretched out his hand and
answered for himself:

“I think myself happy,
King Agrippa, because
today | shall answer for
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myself before you
concerning all the things of
which I am accused by the
Jews.

Especially, because you
are expert in all customs
and questions which have to
do with the Jews. Therefore
| beg you to hear me
patiently.

My manner of life from
my youth, which was spent
from the beginning among
my own nation at
Jerusalem, all the Jews
know.

They knew me from the
first, if they were willing to
testify, that according to the
strictest sect of our religion
| lived a Pharisee.

And now I stand and am
judged for the hope of the
promise made by God to
our fathers.

To this promise our
twelve tribes, earnestly
serving God night and day,
hope to attain. For this
hope’s sake, King Agrippa,
| am accused by the Jews.

Why should it be
thought incredible by you
that God raises the dead?
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Indeed, | myself thought
I must do many things
contrary to the name of
Jesus of Nazareth.

This I also did in
Jerusalem, and many of the
saints | shut up in prison,
having received authority
from the chief priests; and
when they were put to
death, I cast my vote against
them.

And | punished them
often in every synagogue
and compelled them to
blaspheme; and being
exceedingly enraged against
them, | persecuted them
even to foreign cities.

While thus occupied, as
| journeyed to Damascus
with authority and
commission from the chief
priests,

at midday, O king, along
the road | saw a light from
heaven, brighter than the
sun, shining around me and
those who journeyed with
me.

And when we all had
fallen to the ground, I heard
a voice speaking to me and
saying in the Hebrew
language, ‘Saul, Saul, why
are you persecuting Me? It
is hard for you to kick
against the goads.’
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So I said, “Who are
You, Lord?’ And He said, ‘I
am Jesus, whom you are
persecuting.

But rise and stand on
your feet; for | have
appeared to you for this
purpose, to make you a
minister and a witness both
of the things which you
have seen and of the things
which I will yet reveal to
you.

I will deliver you from
the Jewish people, as well
as from the Gentiles, to
whom | now send you,

to open their eyes, in
order to turn them from
darkness to light, and from
the power of Satan to God,
that they may receive
forgiveness of sins and an
inheritance among those
who are sanctified by faith
in Me.’

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o) aal) ) ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 142: 1
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O Lord, hear my prayer:
give ear to my supplication
in Your truty] hearken to
me in Your justice. And do
not enter into judgment
with Your servant. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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you shut up the kingdom of

heaven against men; for you
neither go in yourselves, nor
do you allow those who are

entering to go in.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you devour widows’ houses,
and for a pretense make
long prayers. Therefore, you
will receive greater
condemnation.
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“Woe to you, scribes
and Pharisees, hypocrites!
For you travel land and sea
to win one proselyte, and
when he is won, you make
him twice as much a son of
hell as yourselves.

Woe to you, blind
guides, who say, ‘Whoever
swears by the temple, it is
nothing; but whoever
swears by the gold of the
temple, he is obliged to
perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gold or
the temple that sanctifies the
gold?

And, “Whoever swears
by the altar, it is nothing;
but whoever swears by the
gift that ison it, he is
obliged to perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gift or
the altar that sanctifies the
gift?

Therefore, he who
swears by the altar, swears
by it and by all things on it.

He who swears by the
temple, swears by it and by
Him who dwells in it.

And he who swears by
heaven, swears by the
throne of God and by Him
who sits on it.
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Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you pay tithe of mint and
anise and cummin, and have
neglected the weightier
matters of the law: justice
and mercy and faith. These
you ought to have done,
without leaving the others
undone.

Blind guides, who strain
out a gnat and swallow a
camel!

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you cleanse the outside of
the cup and dish, but inside
they are full of extortion
and self-indulgence.

Blind Pharisee, first
cleanse the inside of the cup
and dish, that the outside of
them may be clean also.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you are like whitewashed
tombs which indeed appear
beautiful outwardly, but
inside are full of dead men’s
bones and all uncleanness.

Even so you also
outwardly appear righteous
to men, but inside you are
full of hypocrisy and
lawlessness.
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Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites!
Because you build the
tombs of the prophets and
adorn the monuments of the
righteous,

and say, ‘If we had lived
in the days of our fathers,
we would not have been
partakers with them in the
blood of the prophets.’

Therefore, you are
witnesses against yourselves
that you are sons of those
who murdered the prophets.

Fill up, then, the
measure of your fathers’
guilt.

Serpents, brood of
vipers! How can you escape
the condemnation of hell?

Therefore, indeed, |
send you prophets, wise
men, and scribes: some of
them you will kill and
crucify, and some of them
you will scourge in your
synagogues and persecute
from city to city,

that on you may come
all the righteous blood shed
on the earth, from the blood
of righteous Abel to the
blood of Zechariah, son of
Berechiah, whom you
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murdered between the
temple and the altar.

Assuredly, | say to you,
all these things will come
upon this generation.

O Jerusalem, Jerusalem,
the one who Kkills the
prophets and stones those
who are sent to her! How
often | wanted to gather
your children together, as a
hen gathers her chicks under
her wings, but you were not
willing!

See! Your house is left
to you desolate;

for | say to you, you
shall see Me no more till
you say, ‘Blessed is He who
comes in the name of the
Lord!’

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the Fifth Week of Lent (Sunday of Paralytic Man)
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Vespers Psalm
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. ol ) Al il ) 4T 3
Amen.
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not fear God nor regard
man.

Now there was a widow
in that city; and she came to
him, saying, ‘Get justice for
me from my adversary.’

And he would not for a
while; but afterward he said
within himself, ‘Though I
do not fear God nor regard
man,

yet because this widow
troubles me | will avenge
her, lest by her continual
coming she weary me.’”

Then the Lord said,
“Hear what the unjust judge
said.

And shall God not
avenge His own elect who
cry out day and night to
Him, though He bears long
with them?

| tell you that He will
avenge them speedily.
Nevertheless, when the Son
of Man comes, will He
really find faith on the
earth?”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 101: 1, 10
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TMETATTEAION €807aB KaTa UaTeeon

aAvION.

Hear my prayer, O Lord,
and let my cry come to You.
Do not hide Your face from
me in the day of my trouble.
But You, O Lord, shall
endure forever, and the
remembrance of Your name
to all generations. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 21: 33 - 46
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Hear another parable:
There was a certain
landowner who planted a
vineyard and set a hedge
around it, dug a winepress
in it and built a tower. And
he leased it to vinedressers
and went into a far country.
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Now when vintage-time
drew near, he sent his
servants to the vinedressers,
that they might receive its
fruit.

And the vinedressers
took his servants, beat one,
killed one, and stoned
another.

Again he sent other

servants, more than the first,

and they did likewise to
them.

Then last of all he sent
his son to them, saying,
‘They will respect my son.’

But when the
vinedressers saw the son,
they said among
themselves, ‘This is the
heir. Come, let us kill him
and seize his inheritance.’

So they took him and
cast him out of the vineyard
and killed him.

Therefore, when the
owner of the vineyard
comes, what will he do to
those vinedressers?

They said to Him, “He
will destroy those wicked
men miserably, and lease
his vineyard to other
vinedressers who will
render to him the fruits in
their seasons.”
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Jesus said to them,
“Have you never read in the
Scriptures: ‘The stone
which the builders rejected
has become the chief
cornerstone. This was the
Lord’s doing, and it is
marvelous in our eyes’?

Therefore, | say to you,
the kingdom of God will be
taken from you and given to
a nation bearing the fruits of
it.

And whoever falls on
this stone will be broken;
but on whomever it falls, it
will grind him to powder.”

Now when the chief
priests and Pharisees heard
His parables, they perceived
that He was speaking of
them.

But when they sought to
lay hands on Him, they
feared the multitudes,
because they took Him for a
prophet.

Glory be to God forever.

139

uﬁb&(ubal.a\ &MNJJU
MJGJ.“JAA.“ &.\.\Sﬂ
Cul) i 3 3 uu‘-‘-m
\AAUISHJS‘JAQA Mj\)l\
L\.\.&\uﬁc_uac‘gb‘g

o &gkla &) 1kl b Ul

i AR ) 3&a £ 31
DJLA.I\

Jﬂl\’&uk—hsuu—g
wﬁhuu—asu“ﬂ
,m

rd

4-\4-53‘ Pl foana Ly
4 ) sh e A & s Al g

AT

bj&wu‘ujﬂhb-ﬂ.s.éb
u\SMY&j&‘



ITav20c PBwk umenbdoic IHcove
[lixpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Thessalonians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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Now, brethren,
concerning the coming of
our Lord Jesus Christ and
our gathering together to
Him,

we ask you, not to be
soon shaken in mind or
troubled, either by spirit or
by word or by letter, as if
from us, as though the day
of Christ had come.

Let no one deceive you
by any means; for that Day
will not come unless the
falling away comes first,
and the man of sin is
revealed, the son of
perdition,
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who opposes and exalts
himself above all that is
called God or that is
worshiped, so that he sits as
God in the temple of God,
showing himself that he is
God.

Do you not remember
that when | was still with
you | told you these things?

And now you know
what is restraining, that he
may be revealed in his own
time.

For the mystery of
lawlessness is already at
work; only He who now
restrains will do so until He
is taken out of the way.

And then the lawless
one will be revealed, whom
the Lord will consume with
the breath of His mouth and
destroy with the brightness
of His coming.

The coming of the
lawless one is according to
the working of Satan, with
all power, signs, and lying
wonders,

and with all unrighteous
deception among those who
perish, because they did not
receive the love of the truth,
that they might be saved.
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And for this reason God
will send them strong
delusion, that they should
believe the lie,

that they all may be
condemned who did not
believe the truth but had
pleasure in unrighteousness.

But we are bound to
give thanks to God always
for you, brethren beloved
by the Lord, because God
from the beginning chose
you for salvation through
sanctification by the Spirit
and belief in the truth,

to which He called you
by our gospel, for the
obtaining of the glory of our
Lord Jesus Christ.

Therefore, brethren,
stand fast and hold the
traditions which you were
taught, whether by word or
our epistle.

Now may our Lord
Jesus Christ Himself, and
our God and Father, who
has loved us and given us
everlasting consolation and
good hope by grace,
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comfort your hearts and
establish you in every good
word and work.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN TTE TIICNAT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e*rpoc.

D wHn. Mavenpat.

OsSal sl

The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Beloved, | now write to
you this second epistle, in
both of which I stir up your
pure minds by way of
reminder,

that you may be mindful
of the words which were
spoken before by the holy
prophets, and of the
commandment of us, the
apostles of the Lord and
Savior,

knowing this first: that
scoffers will come in the
last days, walking according
to their own lusts,

and saying, “Where is
the promise of His coming?
For since the fathers fell
asleep, all things continue
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as they were from the
beginning of creation.”

For this they willfully
forget: that by the word of
God the heavens were of
old, and the earth standing
out of water and in the
water,

by which the world that
then existed perished, being
flooded with water.

But the heavens and the
earth, which are now
preserved by the same
word, are reserved for fire
until the day of judgment
and perdition of ungodly
men.

But, beloved, do not
forget this one thing, that
with the Lord one day is as
a thousand years, and a
thousand years as one day.

The Lord is not slack
concerning His promise, as
some count slackness, but is
longsuffering toward us, not
willing that any should
perish but that all should
come to repentance.

But the day of the Lord
will come as a thief in the
night, in which the heavens
will pass away with a great
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noise, and the elements will
melt with fervent heat; both
the earth and the works that
are in it will be burned up.

Therefore, since all
these things will be
dissolved, what manner of
persons ought you to be in
holy conduct and godliness,

looking for and
hastening the coming of the
day of God, because of
which the heavens will be
dissolved, being on fire, and
the elements will melt with
fervent heat?

Nevertheless we,
according to His promise,
look for new heavens and a
new earth in which
righteousness dwells.

Therefore, beloved,
looking forward to these
things, be diligent to be
found by Him in peace,
without spot and blameless.

And consider that the
longsuffering of our Lord is
salvation; as also our
beloved brother Paul,
according to the wisdom
given to him, has written to
you,
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as also in all his epistles,
speaking in them of these
things, in which are some
things hard to understand,
which untaught and
unstable people twist to
their own destruction, as
they do also the rest of the
Scriptures.

You therefore, beloved,
since you know this
beforehand, beware lest you
also fall from your own
steadfastness, being led
away with the error of the
wicked;

but grow in the grace
and knowledge of our Lord
and Savior Jesus Christ. To
Him be the glory both now
and forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Therefore, King
Agrippa, | was not
disobedient to the heavenly
vision,

but declared first to
those in Damascus and in
Jerusalem, and throughout
all the region of Judea, and
then to the Gentiles, that
they should repent, turn to
God, and do works befitting
repentance.

For these reasons the
Jews seized me in the
temple and tried to kill me.

Therefore, having
obtained help from God, to
this day | stand, witnessing
both to small and great,
saying no other things than
those which the prophets
and Moses said would
come,

that the Christ would
suffer, that He would be the
first to rise from the dead,
and would proclaim light to
the Jewish people and to the
Gentiles.
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Now, as he thus made
his defense, Festus said with
a loud voice, “Paul, you are
beside yourself! Much
learning is driving you

",

mad!

But Paul said, “I am not
mad, most noble Festus, but
speak the words of truth and
reason.

For the king, before
whom | also speak freely,
knows these things; for I am
convinced that none of these
things escapes his attention,
since this thing was not
done in a corner.

King Agrippa, do you
believe the prophets? |
know that you do believe.”

Then Agrippa said to
Paul, “You almost persuade
me to become a Christian.”

And Paul said, “T would
to God that not only you,
but also all who hear me
today, might become both
almost and altogether such
as | am, except for these
chains.”

When he had said these
things, the king stood up, as
well as the governor and
Bernice and those who sat
with them;
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and when they had gone
aside, they talked among
themselves, saying, “This
man is doing nothing
deserving of death or
chains.”

Then Agrippa said to
Festus, “This man might
have been set free if he had
not appealed to Caesar.”

And when it was
decided that we should sail
to Italy, they delivered Paul
and some other prisoners to
one named Julius,

a centurion of the
Augustan Regiment. So,
entering a ship of
Adramyttium, we put to sea,
meaning to sail along the
coasts of Asia. Aristarchus,
a Macedonian of
Thessalonica, was with us.

And the next day we
landed at Sidon. And Julius
treated Paul kindly and gave
him liberty to go to his
friends and receive care.

When we had put to sea
from there, we sailed under
the shelter of Cyprus,
because the winds were
contrary.

And when we had sailed
over the sea, which is off
Cilicia and Pamphylia, we
came to Myra, a city of
Lycia.
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There the centurion
found an Alexandrian ship
sailing to Italy, and he put
us on board.

When we had sailed
slowly many days, and
arrived with difficulty off
Cnidus, the wind not
permitting us to proceed, we
sailed under the shelter of
Crete off Salmone.

Passing it with
difficulty, we came to a
place called Fair Havens,
near the city of Lasea.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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He loves righteousness
and justice; the earth is full
of the goodness of The
Lord. By the word of The
Lord the heavens were
made, and all the host of
them by the breath of His
mouth. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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After this there was a
feast of the Jews, and Jesus
went up to Jerusalem.

Now there is in
Jerusalem by the Sheep
Gate a pool, which is called
in Hebrew, Bethesda,
having five porches.

In these lay a great
multitude of sick people,
blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of
the water.

For an angel went down
at a certain time into the
pool and stirred up the
water; then whoever
stepped in first, after the
stirring of the water, was
made well of whatever
disease he had.
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Now a certain man was
there who had an infirmity
thirty-eight years.

When Jesus saw him
lying there, and knew that
he already had been in that
condition a long time, He
said to him, “Do you want
to be made well?”

The sick man
answered Him, “Sir, | have
no man to put me into the
pool when the water is
stirred up; but while I am
coming, another steps down
before me.”

Jesus said to him, “Rise,
take up your bed and walk.”

And immediately the
man was made well, took up
his bed, and walked. And
that day was the Sabbath.

The Jews therefore said
to him who was cured, “It is
the Sabbaty] it is not lawful
for you to carry your bed.”

He answered them, “He
who made me well said to
me, ‘Take up your bed and
walk.””

Then they asked him,
“Who is the Man who said
to you, ‘Take up your bed
and walk’?”
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But the one who was
healed did not know who it
was, for Jesus had
withdrawn, a multitude
being in that place.

Afterward Jesus found
him in the temple, and said
to him, “See, you have been
made well. Sin no more, lest
a worse thing come upon

2

you.

The man departed and
told the Jews that it was
Jesus who had made him
well.

For this reason the Jews
persecuted Jesus, and
sought to kill Him, because
He had done these things on
the Sabbath.

But Jesus answered
them, “My Father has been
working until now, and |
have been working.”

Therefore, the Jews
sought all the more to kill
Him, because He not only
broke the Sabbath, but also
said that God was His
Father, making Himself
equal with God.

Glory be to God forever.
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Evening Prayers for Fifth Sunday of Lent
oSl 2 guall G ualdd) Ay slua @) gha

The Psalm
25454l

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Barnoc Tw Aavia puaia Psalm 141: 1

A3 3 o idl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

1:141 Jsa )

With my voice to The
Lord I cried; with my voice
to The Lord | made
supplication. I will pour out
before Him my
supplication. My affliction |
will pour out before Him.
Alleluia.

Niwy NTacuH enywi 2a [l6oic:
arTwhe ullboic e TacuH: TNaxwy
UTAT2,0 MTIEYLB0: TTAR0X2EX

TNaxowe hneqheo. D AAHAOTIA.

The Gospel
Jady)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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UaTeecon e: a - H Matthew 9: 1 -8

8-1:9

So He got into a boat,
crossed over, and came to
His own city.

Then behold, they
brought to Him a paralytic
lying on a bed. When Jesus
saw their faith, He said to
the paralytic, “Son, be of

Ovo2 €TACJAAH! €MIXO! Al €MHp
0v02 aq! €H0oTN GTGqB&KI.
0vo02, 2HTITIE ATINI Na¢] NOwval

eq(‘gH?x €ROA 0v02, eqz‘QTHO‘K‘T 2IXEN

070 A0X: 0702 €TACNAT NX€ lHCO%C

154

) $1a g G Al Ja

hJJhAU\MJAJﬁ&JkAMU
&Juucgbl-dﬁ U.:UQPJG
CM‘}U?@AW\
dthadSoJ‘gm



\enomaeff mexaq ichHeTg;H?x €BOA: %€
xeunon't TawHpr NekNOBI cexH NaK

€ROA.

0vo2, 1c 2aN07TON €BOADEN NICAD

TEXWOT NSPHI NSHTOT X€ PAI X€OTA.

Ovo2 ETAYNAT NX€ IHcowc
ENOTMOKWEK TIEXA: K€ €8BEOT
TETENWOKMEK €2ANTIET2,WOT JEN

NETENSHT.

O« TAP €EOMOTEN €X0C: X€ NEKNOBI
CEYH NaK €BoA WAN €X0C X€ TWNK

0702 MO(AV)I.

SINA A€ NTETENELI X€ OTON NTE
H(‘QHPI hcbpwm Nep(‘gu‘gl HUAT €A
NOBI €O 2IX€N TIKA2I TOTE nexaq
i!(pHG‘T(‘gH?x €BOA: X€ TWNK WA

NTTEKOA0X 0702, VAUJENAK ETTEKZI.

O-voe, AQTWNY aqueENag E—ZT[GC[HI.

€TATNAT A€ NXE NIMHY avep2oT
002, NavTwor ubnovt
cpHE-:Taq'l'epgu‘gl hnmpw]‘ ﬁmpwm.

IMwor pa Mennovrt me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

good cheer; your sins are
forgiven you.”

And at once some of the
scribes said within
themselves, “This Man

')’

blasphemes!

But Jesus, knowing their
thoughts, said, “Why do you
think evil in your hearts?

For which is easier, to
say, ‘Your sins are forgiven
you,’ or to say, ‘Arise and
walk’?

But that you may know
that the Son of Man has
power on earth to forgive
sins”—then He said to the
paralytic, “Arise, take up
your bed, and go to your
house.”

And he arose and
departed to his house.

Now when the
multitudes saw it, they
marveled and glorified God,
who had given such power
to men.

Glory be to God forever.
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